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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu

lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE

Lampa UV/LED SUN X5 MAX to nowoczesne urzadzenie przeznaczone do utwardzania wszystkich rodzajéw lakieréw hybrydowych, zeli, akryli
oraz innych produktéw $wiattoutwardzalnych. Dzieki 46 diodom LED rozmieszczonym réwnomiernie wewnatrz koputy, urzadzenie zapewnia
szybkie i rownomierne utwardzanie. Praktyczny wyswietlacz LCD pokazuje pozostaly czas pracy, a cztery tryby czasowe pozwalaja dostosowac
prace lampy do indywidualnych potrzeb.

Ze wzgledéw bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden sposéb przebudowywac¢ ani modyfikowa¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wczeéniej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

URUCHOMIENIE
® Podlacz lampe do zasilania przy uzyciu dotaczonego kabla.
®  Umie$¢ dion pod lampa
®  Wybrierz jeden z trybéw czasowych:
O  10s — szybkie utwardzanie.
O 30s - standardowy czas dla lakieréw hybrydowych.
O 60s — dla grubszych warstw lub zeli.
O 99s (Low Heat) — delikatny tryb redukujacy uczucie pieczenia.
®  Wyswietlacz pokazuje czas pozostaly do korca procesu.
®  Po zakonczeniu wybranego czasu lampa automatycznie sie wylaczy.
®  Przed czyszczeniem lub przechowywaniem odlacz urzadzenie od zasilania.
WSKAZOWKA
®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.
DANE TECHNICZNE
e Model: SUN X5 MAX
e Moc: 150W
e Liczba diod: 46 LED
e  Zakres $wiatla: 365 nm — 405 nm
e  Tryby pracy: 10s / 30s / 60s / 99s (Low Heat Mode)
e  Zasilanie: AC 100-240V, 50/60Hz
o Wyswietlacz: Cyfrowy LCD

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

Nigdy nie zanurzac¢ urzadzenia w wodzie.

Nie patrz bezposrednio w diody LED w czasie pracy lampy.

Nie stosuj lampy przez osoby z nadwrazliwo$cig na $wiatlo UV.

Nie wkladaj do lampy mokrych dioni — grozi porazeniem pradem.

Nie uzywaj lampy przy uszkodzonym kablu zasilajacym.

Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.
Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogg sie zacza¢ nimi bawié, co jest
niebezpieczne.

Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.



®  Nie naraza¢ produktu na obcigzenia mechaniczne.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dluzej mozliwa, nalezy przerwac uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - byt przechowywany przez dhuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej cze$ci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

® Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.
®  Chroni¢ produkt przed wilgocia.

®  Natychmiast wylaczy¢ produkt i usuna¢ kabel z produktu, jesli pachnie spalenizna lub wida¢ dym. Zleci¢ sprawdzenie produktu
wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym uzyciem.

®  Przed uzyciem nalezy upewnic sie, ze istniejace napiecie sieci jest zgodne z wymaganym napieciem roboczym urzadzenia

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

NIEBEZPIECZENSTWO PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM

®  Podlaczaj urzadzenie tylko i wylacznie do prawidlowo zainstalowanego i uziemionego gniazda zasilania. Napiecie w sieci elektrycznej
musi by¢ zgodne z danymi podanymi na tabliczce znamionowej urzadzenia / zasilacza sieciowego.

® Nalezy zwraca¢ uwage na to, aby podczas pracy urzadzenia kabel sieciowy nie byt mokry ani wilgotny. Kabel nalezy tak poprowadzi¢, aby
nie zostat zakleszczony ani uszkodzony.

®  Kabel sieciowy trzymac z dala od goracych powierzchni.

®  Nie wolno samodzielnie wykonywac¢ zadnych napraw urzadzenia.

®  Wszelkie naprawy moga by¢ wykonywane tylko przez serwis lub przez wykwalifikowanych specjalistow.
®  Przed czyszczeniem urzadzenia wyciagnij wtyk zasilacza z gniazda sieciowego.

® Nie uzywaj urzadzenia w wilgotnym ani mokrym otoczeniu, np. w }azience.

®  Naprawe uszkodzonego wtyku lub kabla sieciowego zle¢ niezwlocznie wykwalifikowanemu specjaliScie lub serwisowi, aby unikna¢
wszelkich zagrozen.
e Nie wbija¢ do urzadzenia zadnych igiet ani ostrych przedmiotéw.

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekazac do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcow wtérnych.

Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skltadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobdéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone $rodowiska, nie wolno wyrzucaé wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowaé. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

I?ﬁ ﬁt.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.
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Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Nie nalezy patrze¢ we wlaczone Zrédto Swiatla. Moze to by¢ szkodliwe dla oczu.

Ostrzezenie przed porazeniem pradem elektrycznym!

>E1®

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION

The UV/LED SUN X5 MAX lamp is a modern device designed for curing all types of hybrid varnishes, gels, acrylics and other light-curing
products. Thanks to 46 LED diodes evenly distributed inside the dome, the device ensures fast and even curing. The practical LCD display shows the
remaining operating time, and four time modes allow you to adjust the lamp's operation to individual needs.

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

ACTIVATION
®  Connect the lamp to the power supply using the included cable.
®  Place your hand under the lamp
®  Select one of the time modes:
O 10s - fast curing.
O  30s - standard time for hybrid varnishes.
O 60s — for thicker layers or gels.
O 99s (Low Heat) — gentle mode that reduces the burning sensation.
®  The display shows the time remaining until the end of the process.
®  Once the selected time has elapsed, the lamp will automatically turn off.
®  Unplug the appliance before cleaning or storing it.
TIP
®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA
e Model: SUN X5 MAX
e  Power: 150W
e Number of diodes: 46 LED
e Light range: 365nm - 405nm
e Working modes: 10s / 30s / 60s / 99s (Low Heat Mode)
e  Power supply: AC 100-240V, 50/60Hz
e Display: Digital LCD
SAFETY INSTRUCTIONS
®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.
® Never immerse the device in water.
® Do not look directly at the LEDs while the lamp is on.
®  The lamp should not be used by people with hypersensitivity to UV light.
® Do not put wet hands into the lamp - risk of electric shock.
® Do not use the lamp with a damaged power cable.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.
® Do not use a damaged device.
®  The product is not intended for use by children.
®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.
®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.
® Do not expose the product to mechanical stress.
.

If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.



® [t is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

® Do not disassemble the device yourself.
®  Protect the product from moisture.

® Immediately turn off the product and remove the cable from the product if it smells burning or smoke is visible. Have the product checked
by a qualified technician before using it again.

®  Before use, make sure that the existing mains voltage matches the required operating voltage of the device.

e  Always use the product as intended.

ELECTRIC SHOCK HAZARD

®  Connect the device only to a properly installed and grounded power outlet. The mains voltage must match the data on the nameplate of the
device / mains adapter.

®  Make sure that the power cable does not get wet or damp during operation. The cable must be routed so that it is not pinched or damaged.
®  Keep the power cable away from hot surfaces.

® Do not perform any repairs to the device yourself.

®  Any repairs may only be performed by service or by qualified specialists.

®  Before cleaning the device, unplug the power supply from the wall outlet.

® Do not use the device in a damp or wet environment, such as a bathroom.

® Have a damaged plug or power cable repaired immediately by a qualified specialist or service center in order to avoid any danger.

e Do not insert any needles or sharp objects into the device.

@ TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

ar
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with
regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided
by the relevant office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

C
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This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Do not look into a light source when it is on. It may be harmful to your eyes.

Electric shock warning!

>E1®

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgemalle Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung

der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG

Die UV/LED-Lampe SUN X5 MAX ist ein modernes Gerdt zum Aushérten aller Arten von Hybridlacken, Gelen, Acryl und anderen lichthdrtenden
Produkten. Dank 46 gleichmédRig im Inneren der Kuppel verteilten LED-Dioden sorgt das Geriét fiir eine schnelle und gleichméaRige Aushartung. Das
praktische LCD-Display zeigt die verbleibende Betriebsdauer an und iiber vier Zeitmodi kénnen Sie den Betrieb der Lampe IThren individuellen
Bediirfnissen anpassen.

Aus Sicherheitsgriinden und Griinden der CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verandert werden. Wenn Sie
das Produkt fiir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, kann es zu Schiden am Produkt kommen. Dariiber hinaus kénnen bei
unsachgeméaRer Verwendung Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschlédge usw. entstehen.

AKTIVIERUNG
®  Verbinden Sie die Lampe mit dem beiliegenden Kabel mit der Stromversorgung.
® Tegen Sie Thre Hand unter die Lampe
®  Waihlen Sie einen der Zeitmodi:
O 10 s —schnelle Aushértung.
O 30 s — Standardzeit fiir Hybridlacke.
O 60 s — fiir dickere Schichten oder Gele.
O 99 s (niedrige Hitze) — sanfter Modus, der das Brennen reduziert.
®  Auf dem Display wird die verbleibende Zeit bis zum Ende des Vorgangs angezeigt.
®  Nach Ablauf der gewahlten Zeit schaltet sich die Lampe automatisch aus.
®  Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie das Gerit reinigen oder weglegen.
TIPP
® Das Gerdt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schaden zu priifen.
e Im Falle einer unvollstindigen Lieferung oder wenn Sie Schaden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden
Sie sich bitte an die Service-Hotline.
TECHNISCHE DATEN
e Modell: SUN X5 MAX
e  Leistung: 150W
e Anzahl der Dioden: 46 LED
e  Lichtbereich: 365 nm — 405 nm
e  Betriebsmodi: 10 s/30s/60 s /99 s (Niedriger Warmemodus)
e  Stromversorgung: AC 100-240 V, 50/60 Hz
e Anzeige: Digitales LCD
SICHERHEITSHINWEISE
®  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.
®  Tauchen Sie das Gerdt niemals in Wasser.
®  Schauen Sie nicht direkt in die LEDs, wahrend die Lampe eingeschaltet ist.
® Die Lampe sollte nicht von Personen mit Uberempfindlichkeit gegeniiber UV-Licht verwendet werden.
®  Stecken Sie keine nassen Hande in die Lampe - Stromschlaggefahr.
®  Verwenden Sie die Lampe nicht mit einem beschiddigten Netzkabel.
® Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.
®  Verwenden Sie kein beschadigtes Gerit.
®  Das Produkt ist nicht fiir die Verwendung durch Kinder bestimmt.
®  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.
®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nésse,

brennbaren Gasen, Dampfen und Losungsmitteln.
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®  Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn das Produkt: - beschadigt wurde, - nicht ordnungsgemél§ funktioniert, - tiber einen langeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iiberméRig belastet wurde.

® Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschédigt ist. Bei einer Beschdadigung des Kabels ist eine eigenstdndige
Reparatur untersagt.

®  Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst.

®  Schiitzen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit.

®  Schalten Sie das Produkt sofort aus und entfernen Sie das Kabel vom Produkt, wenn es Brandgeruch oder Rauch sichtbar ist. Lassen Sie
das Produkt vor der erneuten Verwendung von einem qualifizierten Techniker tiberpriifen.

®  Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass die vorhandene Netzspannung mit der erforderlichen Betriebsspannung des Geréts
iibereinstimmt.

e  Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemaR.

STROMSCHILAGGEFAHR

®  Schliefen Sie das Gerit nur an eine ordnungsgemaR installierte und geerdete Steckdose an. Die Netzspannung muss mit den Angaben auf
dem Typenschild des Gerétes/Netzteils iibereinstimmen.

®  Achten Sie darauf, dass das Netzkabel wahrend des Gerétebetriebs nicht nass oder feucht wird. Das Kabel muss so verlegt werden, dass es
nicht eingeklemmt oder beschédigt wird.

®  Halten Sie das Netzkabel von heifen Oberfldchen fern.

®  Fiihren Sie keine Reparaturen am Gerit selbst durch.

®  Eventuelle Reparaturen diirfen nur vom Service oder qualifiziertem Fachpersonal durchgefiihrt werden.

®  Ziehen Sie vor der Reinigung des Gerdts den Netzstecker aus der Steckdose.

®  Verwenden Sie das Gerét nicht in einer feuchten oder nassen Umgebung, wie beispielsweise einem Badezimmer.

® Lassen Sie einen beschédigten Stecker oder ein beschddigtes Netzkabel umgehend von einem qualifizierten Fachmann oder einer
Servicewerkstatt reparieren, um Gefahren zu vermeiden.

e  Fiihren Sie keine Nadeln oder scharfen Gegenstiande in das Gerét ein.

® Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den 6rtlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes diirfen verbrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht mit dem normalen
Siedlungsabfall im Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen einer fachgerechten Entsorgung zugefiihrt werden.
Informationen zu den Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der jeweiligen Geschiiftsstelle.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt
erfiillt die européischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschlédgigen européischen und nationalen Richtlinien, RoHS.
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Schauen Sie nicht in eine Lichtquelle, wenn diese eingeschaltet ist. Es kann schédlich fiir die Augen sein.

>

Warnung vor Stromschlag!

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.
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VéZeny pane nebo pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili naS vyrobek!

Pred pouzitim vyrobku si prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili spravné pouzivani vyrobku.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrzujte jeho doporuceni, protoZe nedodrzZeni jeho pokynti muzZe predstavovat ohroZeni

Zivota nebo zdravi.

APLIKACE

UV/LED lampa SUN X5 MAX je moderni zafizeni urCené pro vytvrzovani vSech typid hybridnich lakd, geld, akryld a dalSich svétlem tuhnoucich
produktt. Diky 46 LED dioddm rovnomérné rozmisténym uvnitt kopule zafizeni zajist'uje rychlé a rovnomérné vytvrzeni. Prakticky LCD displej
zobrazuje zbyvajici dobu provozu a Ctyfi casové rezimy umoziuji ptizptisobit chod lampy vasim individudlnim potfebam.

Z dtvodu bezpecnosti a certifikace CE nesmi byt vyrobek Zadnym zpdsobem prestavovan nebo upravovan. Pokud produkt pouZivate k jinym
ucelim, nez jsou vysSe popsané, mtize dojit k poSkozeni produktu. Kromé toho miiZe nespravné pouziti zptisobit nebezpeci, jako je zkrat, poZar, uraz
elektrickym proudem atd.

AKTIVACE

Pfipojte lampu k napéjeni pomoci pfiloZeného kabelu.

®  Polozte ruku pod lampu
®  Vyberte jeden z reZimi Casu:
O 10s - rychlé vytvrzeni.
O 30s — standardni doba pro hybridni laky.
O 60. léta — pro silnéjsi vrstvy nebo gely.
O 99s (Low Heat) — jemny rezim, ktery sniZuje pocit paleni.
®  Na displeji se zobrazi ¢as zbyvajici do konce procesu.
®  Po uplynuti zvolené doby se lampa automaticky vypne.
®  Pred cisténim nebo uskladnénim spotiebic odpojte.
TIP
®  Zafizeni musi byt zkontrolovano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelnych poskozeni.
e 'V piipadé nekompletni dodavky nebo pokud zjistite poskozeni v disledku Spatného baleni nebo ptepravy, kontaktujte prosim servisni
horkou linku.
TECHNICKE UDAJE
e Model: SUN X5 MAX
e  Vykon: 150W
e  Pocet diod: 46 LED
e  Svételny rozsah: 365nm - 405nm
e  Pracovni rezimy: 10s / 30s / 60s / 99s (reZim nizké teploty)
e  Napgjeni: AC 100-240V, 50/60Hz
e  Displej: Digitalni LCD
BEZPECNOSTNI POKYNY
®  Tento vyrobek mohou pouzivat déti ve véku 8 let a starsi a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti nebo znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o bezpec¢ném pouzivani vyrobku a rozumi rizikim z
toho vyplyvajicim.
®  Nikdy neponofujte pfistroj do vody.
®  Kdyz lampa sviti, nedivejte se pfimo na LED diody.
® [ampa by neméla byt pouZzivana osobami s precitlivélosti na UV svétlo.
®  Nevkladejte mokré ruce do lampy - nebezpeci urazu elektrickym proudem.
®  NepouZivejte lampu s poSkozenym napdjecim kabelem.
® K ¢isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny cistici prostfedek.
®  NepouZivejte poskozené zafizeni.
®  Vyrobek neni uréen pro pouZiti détmi.
®  Ujistéte se, Ze obalové materialy neztstaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.
®  Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.
®  Nevystavujte vyrobek mechanickému naméhéni.



Pokud bezpecny provoz jiz neni mozny, prestaiite jej pouZivat a zajistéte vyrobek proti opétovnému pouziti. Bezpe¢ny provoz jiz neni
mozny, pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovan za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem
prepravy nadmérné zatiZen.

Je zakazéano pouzivat vyrobek, pokud je jakékoliv ¢ast poSkozena. Pokud je kabel poSkozen, je zakdzadno provadét opravy sami.
Nerozebirejte zafizeni sami.
Chraiite vyrobek pred vlhkosti.

Okamyzité vypnéte vyrobek a odpojte kabel od vyrobku, pokud je citit spalenina nebo je viditelny kouf. Pfed dal§im pouZitim nechte
vyrobek zkontrolovat kvalifikovanym technikem.

Pred pouzitim se ujistéte, Ze stavajici sitové napéti odpovida poZadovanému provoznimu napéti zafizeni.

Vzdy pouZivejte vyrobek tak, jak je urCeno.

NEBEZPECIi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM
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Zarizeni zapojujte pouze do spravné nainstalované a uzemnéné elektrické zasuvky. Sitové napéti musi odpovidat tidajim uvedenym na
typovém Stitku zafizeni/sitového zdroje.

Ujistéte se, Ze napajeci kabel béhem provozu zafizeni nezvlhne nebo nezvlhne. Kabel musi byt veden tak, aby nedoslo k jeho priskiipnuti
nebo poskozeni.

UdrZujte napajeci kabel mimo horké povrchy.

Neprovadéjte sami Zadné opravy na zatizeni.

Jakékoli opravy smi provadét pouze servis nebo kvalifikovani odbornici.
PFed ciSténim zaFizeni odpojte napajeci zdroj ze zasuvky.

Nepouzivejte zafizeni ve vlhkém nebo mokrém prostiedi, jako je koupelna.

Poskozenou zastrcku nebo napéjeci kabel nechte okamzité opravit kvalifikovanému specialistovi nebo servisnimu stfedisku, aby se
predeslo jakémukoli nebezpedi.
Nevkladejte do zafizeni Zadné jehly ani ostré predméty.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.

Pouzity obalovy materiél odevzdejte na misto urcené mistnimi urady na likvidaci odpadu. Informace o mozZnostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITEHO ELEKTRICKEHO A ELEKTRONICKEHO ZARIZENT

Z dtvodu ochrany Zivotniho prostfedi nesmi byt pouzité elektrické a elektronické vyrobky likvidovany s béZznym

komunélnim odpadem v domovnim odpadu, ale musi byt zlikvidovany spravnym zptisobem. Informace o odbérnych
— mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje pfislusny urad.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobkd.

Tento produkt spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji, RoHS.

Nedivejte se na svételny zdroj, kdyZ je zapnuty. MuzZe byt skodlivy pro oci.

>E1®

Varovani pred trazem elektrickym proudem!

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych ddaji produktu bez predchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une

menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION

La lampe UV/LED SUN X5 MAX est un appareil moderne congu pour durcir tous types de vernis hybrides, gels, acryliques et autres produits
photopolymérisables. Grace a 46 diodes LED réparties uniformément a l'intérieur du déme, 'appareil assure un durcissement rapide et uniforme.
L'écran LCD pratique indique le temps de fonctionnement restant et quatre modes de temps vous permettent d'ajuster le fonctionnement de la lampe
a vos besoins individuels.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut étre ni reconstruit ni modifié de quelque maniere que ce soit. Si vous utilisez le
produit a des fins autres que celles décrites précédemment, le produit risque d'étre endommagé. De plus, une mauvaise utilisation peut entralner des
dangers tels que des courts-circuits, des incendies, des chocs électriques, etc.

ACTIVATION
® Connectez la lampe a l'alimentation électrique a 1'aide du cable fourni.
®  Placez votre main sous la lampe
®  Sélectionnez I'un des modes horaires :
O 10 s — durcissement rapide.
O 30 s - temps standard pour les vernis hybrides.
O 60s — pour des couches plus épaisses ou des gels.
O 995 (Low Heat) — mode doux qui réduit la sensation de briilure.
® T'écran affiche le temps restant jusqu'a la fin du processus.
®  Une fois le temps sélectionné écoulé, la lampe s'éteint automatiquement.
® Débranchez I’appareil avant de le nettoyer ou de le ranger.
CONSEIL
®  T'appareil doit étre vérifié quant a 'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.
e En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.
DONNEES TECHNIQUES
e  Modéle : SUN X5 MAX
e  Puissance : 150 W
e  Nombre de diodes : 46 LED
e  Plage de lumiere : 365 nm - 405 nm
e Modes de fonctionnement : 10 s/30 s/ 60 s/ 99 s (mode basse température)
e  Alimentation : CA 100-240 V, 50/60 Hz
e  Affichage : LCD numérique

CONSIGNES DE SECURITE

Ce produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation stire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

Ne jamais immerger l'appareil dans 1'eau.

Ne regardez pas directement les LED lorsque la lampe est allumée.

La lampe ne doit pas étre utilisée par des personnes présentant une hypersensibilité aux rayons UV.
Ne mettez pas les mains mouillées dans la lampe - risque de choc électrique.

N'utilisez pas la lampe avec un cable d'alimentation endommagé.

Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

N'utilisez pas un appareil endommagé.

Le produit n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants.

Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'humidité élevée, de I'numidité, des
gaz inflammables, des vapeurs et des solvants.



Ne pas exposer le produit a des contraintes mécaniques.

Si un fonctionnement siir n’est plus possible, cessez I’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement stir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

Il est interdit d'utiliser le produit si une piéce est endommagée. Si le cable est endommagé, il est interdit d'effectuer les réparations vous-
méme.

Ne démontez pas l'appareil vous-méme.
Protéger le produit de I'humidité.

Eteignez immédiatement le produit et retirez le cable du produit s'il sent le briilé ou si de la fumée est visible. Faites vérifier le produit par
un technicien qualifié avant de le réutiliser.

Avant utilisation, assurez-vous que la tension secteur existante correspond a la tension de fonctionnement requise de 'appareil.

Utilisez toujours le produit comme prévu.

RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE
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Connectez 1’appareil uniquement a une prise de courant correctement installée et mise a la terre. La tension du secteur doit correspondre
aux données indiquées sur la plaque signalétique de I'appareil/du bloc d'alimentation secteur.

Assurez-vous que le cable d'alimentation ne soit pas mouillé ou humide pendant le fonctionnement de I'appareil. Le céble doit étre
acheminé de maniére a ne pas étre pincé ou endommagé.

Gardez le cable d’alimentation éloigné des surfaces chaudes.

N'effectuez aucune réparation sur I'appareil vous-méme.

Les réparations éventuelles ne peuvent étre effectuées que par le service aprés-vente ou par des spécialistes qualifiés.
Avant de nettoyer 1’appareil, débranchez 1’alimentation de la prise murale.

N'utilisez pas l'appareil dans un environnement humide ou mouillé, comme une salle de bain.

Faites réparer immédiatement une fiche ou un céable d'alimentation endommagé par un spécialiste qualifié ou un centre de service afin
d'éviter tout danger.
N'insérez pas d'aiguilles ou d'objets pointus dans I'appareil.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES
L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre
jetés avec les déchets municipaux normaux dans les ordures ménagéres, mais doivent étre éliminés correctement. Les
informations sur les points de collecte et leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau concerné.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiere de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables, RoHS.

Ne regardez pas une source lumineuse lorsqu’elle est allumée. Cela peut étre nocif pour les yeux.

>R

Attention aux chocs électriques !

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.



IT

Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

APPLICAZIONE

La lampada UV/LED SUN X5 MAX é un dispositivo moderno progettato per la polimerizzazione di tutti i tipi di vernici ibride, gel, acrilici e altri
prodotti fotopolimerizzabili. Grazie ai 46 diodi LED distribuiti uniformemente all'interno della cupola, il dispositivo garantisce una polimerizzazione
rapida e uniforme. Il pratico display LCD mostra il tempo di funzionamento rimanente e quattro modalita di tempo consentono di adattare il
funzionamento della lampada alle proprie esigenze individuali.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se si utilizza il prodotto per scopi
diversi da quelli precedentemente descritti, il prodotto potrebbe danneggiarsi. Inoltre, un uso improprio puo causare pericoli quali cortocircuiti,
incendi, scosse elettriche, ecc.

ATTIVAZIONE

®  (Collegare la lampada all'alimentatore utilizzando il cavo in dotazione.

®  Metti la mano sotto la lampada

®  Selezionare una delle modalita di tempo:
O 10 secondi — polimerizzazione rapida.
O 30 secondi: tempo standard per le vernici ibride.
©  Anni 60: per strati piu spessi o gel.
O 995 (Basso calore): modalita delicata che riduce la sensazione di bruciore.

® Il display mostra il tempo rimanente fino alla fine del processo.
®  Una volta trascorso il tempo selezionato, la lampada si spegnera automaticamente.

®  Scollegare I'apparecchio prima di pulirlo o riporlo.

MANCIA

® [ necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio
clienti.

DATI TECNICI

Modello: SUN X5 MAX

Potenza: 150W

Numero di diodi: 46 LED

Gamma di luce: 365nm - 405nm

Modalita di lavoro: 10s / 30s / 60s / 99s (modalita a bassa temperatura)
Alimentazione: CA 100-240 V, 50/60 Hz

Display: LCD digitale

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

®  Non immergere mai il dispositivo in acqua.

®  Non guardare direttamente i LED mentre la lampada é accesa.

® [alampada non deve essere utilizzata da persone con ipersensibilita ai raggi UV.

®  Non mettere le mani bagnate nella lampada: rischio di scossa elettrica.

®  Non utilizzare la lampada con il cavo di alimentazione danneggiato.

®  Der la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

® ]l prodotto non é destinato all'uso da parte dei bambini.

®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che e pericoloso.

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, condensa, gas infiammabili, vapori e
solventi.

®  Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.



Se non é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere I'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Un funzionamento sicuro non é
piu possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - é stato immagazzinato per un periodo di tempo
prolungato in condizioni sfavorevoli o - € stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

E vietato utilizzare il prodotto se una qualsiasi delle sue parti risulta danneggiata. Se il cavo & danneggiato, é vietato ripararlo
autonomamente.

Non smontare il dispositivo da soli.
Proteggere il prodotto dall'umidita.

Se si avverte odore di bruciato o é visibile del fumo, spegnere immediatamente il prodotto e rimuovere il cavo. Prima di utilizzare
nuovamente il prodotto, farlo controllare da un tecnico qualificato.

Prima dell'uso, accertarsi che la tensione di rete esistente corrisponda alla tensione di esercizio richiesta per I'apparecchio.

Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

PERICOLO DI SCOSSA ELETTRICA

) m

Collegare il dispositivo solo a una presa di corrente correttamente installata e dotata di messa a terra. La tensione di rete deve corrispondere
ai dati riportati sulla targhetta dell'apparecchio/alimentatore.

Assicurarsi che il cavo di alimentazione non si bagni o si inumidisca mentre il dispositivo é in funzione. Il cavo deve essere posato in
modo da non essere schiacciato o danneggiato.

Tenere il cavo di alimentazione lontano da superfici calde.

Non effettuare autonomamente alcuna riparazione sul dispositivo.

Eventuali riparazioni devono essere eseguite esclusivamente dal servizio di assistenza o da personale specializzato qualificato.
Prima di pulire il dispositivo, scollegare 1'alimentatore dalla presa a muro.

Non utilizzare il dispositivo in un ambiente umido o bagnato, come ad esempio un bagno.

Per evitare pericoli, far riparare immediatamente la spina o il cavo di alimentazione danneggiati da uno specialista qualificato o da un
centro di assistenza.
Non inserire aghi o oggetti appuntiti nel dispositivo.

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI
L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai normali
rifiuti urbani, né nei rifiuti domestici, ma devono essere smaltiti in modo appropriato. Informazioni sui punti di raccolta
. e sui loro orari di apertura sono fornite dall'ufficio competente.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Questo prodotto é conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili, RoHS.

Non guardare una fonte di luce quando é accesa. Potrebbe essere dannoso per gli occhi.

>

Attenzione: pericolo di scossa elettrica!

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD

La lampara UV/LED SUN X5 MAX es un moderno dispositivo diseflado para curar todo tipo de barnices hibridos, geles, acrilicos y otros productos
fotopolimerizables. Gracias a 46 diodos LED distribuidos uniformemente dentro de la cipula, el dispositivo garantiza un curado rapido y uniforme.
La practica pantalla LCD muestra el tiempo de funcionamiento restante y cuatro modos de tiempo le permiten ajustar el funcionamiento de la
lampara a sus necesidades individuales.

Por razones de seguridad y certificacién CE, el producto no puede reconstruirse ni modificarse de ninguna manera. Si utiliza el producto para fines
distintos a los descritos anteriormente, éste podria resultar dafiado. Ademas, el uso inadecuado puede provocar peligros como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

ACTIVACION
®  Conecte la lampara a la fuente de alimentacién mediante el cable incluido.
®  Coloque su mano debajo de la lampara.

®  Seleccione uno de los modos de tiempo:
O 10s — curado rapido.
O 30s - tiempo estandar para barnices hibridos.
O 60s — para capas mas gruesas o geles.
O 99s (calor bajo): modo suave que reduce la sensacion de ardor.

® La pantalla muestra el tiempo restante hasta el final del proceso.
®  Una vez transcurrido el tiempo seleccionado, la 1ampara se apagard automaticamente.

® Desenchufe el aparato antes de limpiarlo o guardarlo.

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.
e En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, pongase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.

DATOS TECNICOS
e  Modelo: SUN X5 MAX
e  Potencia: 150W
e  Numero de diodos: 46 LED
e  Rango de luz: 365 nm - 405 nm
e Modos de trabajo: 10s/30s/60s /99 s (modo de calor bajo)
e  Fuente de alimentaciéon: CA 100-240 V, 50/60 Hz
e  Pantalla: LCD digital

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

®  Nunca sumerja el dispositivo en agua.

®  No mire directamente a los LED mientras la lampara esté encendida.

® Lalampara no debe ser utilizada por personas con hipersensibilidad a la luz ultravioleta.

®  No introduzca las manos mojadas en la lampara: riesgo de descarga eléctrica.

®  No utilice la l1dmpara con un cable de alimentacion dafiado.

®  Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

® El producto no esta destinado a ser utilizado por nifios.

®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad alta, gases inflamables, vapores y
disolventes.

® No exponga el producto a tensiones mecdnicas.



Si ya no es posible realizar una operacién segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento
seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte esta dafiada. Si el cable esta dafiado, est4 prohibido realizar reparaciones usted mismo.
No desmonte el dispositivo usted mismo.
Proteger el producto de la humedad.

Apague el producto inmediatamente y retire el cable del producto si huele a quemado o ve humo. Haga que un técnico calificado revise el
producto antes de volver a usarlo.

Antes de usarlo, asegurese de que la tensién de red existente coincida con la tensién de funcionamiento requerida del dispositivo.

Utilice siempre el producto segtin lo previsto.

PELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA

N
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Conecte el dispositivo tinicamente a una toma de corriente correctamente instalada y con conexion a tierra. La tension de red debe
corresponderse con los datos que figuran en la placa de caracteristicas del dispositivo/fuente de alimentaci6n de red.

Asegtirese de que el cable de alimentacién no se moje ni se humedezca mientras el dispositivo esté en funcionamiento. El cable debe
colocarse de manera que no quede atrapado ni dafiado.

Mantenga el cable de alimentacién alejado de superficies calientes.

No realice ninguna reparacién en el dispositivo usted mismo.

Cualquier reparacién s6lo podra ser realizada por personal técnico o especialistas cualificados.
Antes de limpiar el dispositivo, desconecte la fuente de alimentacién de la toma de pared.

No utilice el dispositivo en un entorno hiumedo o mojado, como por ejemplo un bafio.

Haga reparar inmediatamente cualquier enchufe o cable de alimentacién dafiado por un especialista cualificado o un centro de servicio para
evitar cualquier peligro.
No inserte agujas ni objetos afilados en el dispositivo.

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS
El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADQS

Por razones de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse junto

con los residuos municipales normales en la basura doméstica, sino que deben desecharse de forma adecuada. La
— informacién sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura la proporciona la oficina correspondiente.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables, RoHS.

No mire a una fuente de luz cuando esté encendida. Puede ser perjudicial para los ojos.

>E1®

jAdvertencia de descarga eléctrica!

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!
Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

SOLLICITATIE

De UV/LED SUN X5 MAX-lamp is een modern apparaat dat is ontworpen voor het uitharden van alle soorten hybride lakken, gels, acrylverven en
andere lichtuithardende producten. Dankzij 46 LED-diodes die gelijkmatig verdeeld zijn in de koepel, zorgt het apparaat voor een snelle en
gelijkmatige uitharding. Op het handige LCD-scherm kunt u de resterende gebruiksduur aflezen en met de vier tijdmodi kunt u de werking van de
lamp aanpassen aan uw individuele behoeften.

Om veiligheidsredenen en vanwege de CE-certificering mag het product op geen enkele wijze worden herbouwd of gewijzigd. Als u het product
gebruikt voor andere doeleinden dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Bovendien kunnen er bij verkeerd gebruik gevaren
ontstaan, zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, etc.

ACTIVERING

®  Sluit de lamp met de meegeleverde kabel aan op de voeding.

®  Plaats je hand onder de lamp

®  Selecteer een van de tijdmodi:
O 10s — snelle uitharding.
O 30s - standaardtijd voor hybride lakken.
O 60s — voor dikkere lagen of gels.
O 995 (lage temperatuur) — milde modus die het branderige gevoel vermindert.

®  Op het display wordt de resterende tijd tot het einde van het proces weergegeven.
®  Zodra de geselecteerde tijd verstreken is, schakelt de lamp automatisch uit.

®  Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact voordat u het schoonmaakt of opbergt.

TIP

®  Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.
e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die veroorzaakt is door gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS
e  Model: SUN X5 MAX
Vermogen: 150W
Aantal diodes: 46 LED
Lichtbereik: 365nm - 405nm
Werkmodi: 10s / 30s / 60s / 99s (Lage warmtemodus)
Voeding: AC 100-240V, 50/60Hz
Weergave: Digitaal LCD

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

®  Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

®  Dompel het apparaat nooit onder in water.

®  Kijk niet rechtstreeks in de LED-lampjes als de lamp brandt.

®  De lamp mag niet gebruikt worden door personen die overgevoelig zijn voor UV-licht.

®  Steek geen natte handen in de lamp; gevaar voor een elektrische schok.

®  Gebruik de lamp niet als de stroomkabel beschadigd is.

®  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

®  Dit product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.

®  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

®  Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.



® Indien een veilige werking niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilig gebruik is
niet meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende een langere periode onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

®  Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is. Indien de kabel beschadigd is, is het verboden om zelf
reparaties uit te voeren.

®  Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.
®  Bescherm het product tegen vocht.

®  Schakel het product onmiddellijk uit en verwijder de kabel van het product als er een brandlucht ontstaat of als er rook zichtbaar is. Laat
het product door een gekwalificeerde technicus controleren voordat u het opnieuw gebruikt.

®  Controleer voor gebruik of de bestaande netspanning overeenkomt met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat.

e Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

GEVAAR VOOR ELEKTRISCHE SCHOKKEN

®  Sluit het apparaat alleen aan op een correct geinstalleerd en geaard stopcontact. De netspanning moet overeenkomen met de gegevens op
het typeplaatje van het apparaat/de netvoeding.

®  Zorg ervoor dat het netsnoer niet nat of vochtig wordt terwijl het apparaat in werking is. De kabel moet zo worden geleid dat deze niet
bekneld of beschadigd raakt.

®  Houd het netsnoer uit de buurt van hete oppervlakken.

®  Voer zelf geen reparaties aan het apparaat uit.

®  Eventuele reparaties mogen uitsluitend door de servicedienst of door gekwalificeerde specialisten worden uitgevoerd.
®  Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt.

®  Gebruik het apparaat niet in een vochtige of natte omgeving, zoals een badkamer.

® Taat een beschadigde stekker of stroomkabel onmiddellijk repareren door een gekwalificeerde specialist of servicecentrum om gevaar te
voorkomen.
e  Steek geen naalden of scherpe voorwerpen in het apparaat.

® TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.

ar
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet via het normale
huisvuil worden afgevoerd, maar moeten ze op de juiste wijze worden afgevoerd. Informatie over ophaalpunten en de
openingstijden ervan kunt u bij de betreffende vestiging krijgen.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het
product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

N
/M

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn, RoHS.

Kijk niet naar een lichtbron als deze aan staat. Het kan schadelijk zijn voor de ogen.

@

Waarschuwing voor elektrische schokken!

>

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Kaéra herr eller fru, tack for att du kopte var produkt!
Innan du anvénder produkten, lds foljande instruktioner for att sikerstélla korrekt anvandning av produkten.

Vinligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgora ett
hot mot liv eller hélsa.

ANSOKAN

UV/LED SUN X5 MAX-lampan &r en modern enhet designad for hiardning av alla typer av hybridlack, geler, akryl och andra ljushdrdande
produkter. Tack vare 46 LED-dioder jamnt fordelade inuti kupolen sikerstéller enheten snabb och jamn hérdning. Den praktiska LCD-displayen visar
aterstaende drifttid, och fyra tidslagen later dig anpassa lampans funktion efter dina individuella behov.

Av sikerhets- och CE-certifieringsskal far produkten inte byggas om eller modifieras pa nagot sitt. Om du anvander produkten for andra dndamal &n
de tidigare beskrivna kan produkten skadas. Dessutom kan felaktig anvéndning orsaka faror som kortslutning, brand, elektriska stétar etc.

AKTIVERING

®  Anslut lampan till stromférsorjningen med den medféljande kabeln.

®  Placera handen under lampan

®  Vilj ett av tidsldgena:
O 10s — snabb hérdning.
O 30-tal — standardtid for hybridlacker.
O 60-tal — for tjockare lager eller geler.
O 995 (Low Heat) — skonsamt ldge som minskar den brannande kénslan.

® Displayen visar dterstdende tid tills processen ar slut.
®  Nir den valda tiden har gatt slacks lampan automatiskt.

®  Koppla ur apparaten innan du rengor eller férvarar den.

DRICKS

®  Enheten maste kontrolleras med avseende pa leveransens fullstindighet och eventuella synliga skador.
e Vid ofullstdndig leverans eller om du mérker skador pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA
e Modell: SUN X5 MAX
Effekt: 150W
Antal dioder: 46 LED
Ljusomfang: 365nm - 405nm
Arbetsldgen: 10s / 30s / 60s / 99s (Low Heat Mode)
Stromforsorjning: AC 100-240V, 50/60Hz
Display: Digital LCD

SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Denna produkt kan anvéindas av barn fran 8 ar och uppat och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller brist pa
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har fatt instruktioner om séker anvandning av produkten och forstar de risker som
uppstar.

®  Sénk aldrig ner enheten i vatten.

®  Titta inte direkt pa lysdioderna nér lampan &r pa.

® [ampan ska inte anvédndas av personer med &verkénslighet mot UV-ljus.

®  Stoppa inte vata hdnder i lampan - risk for elektriska stotar.

® Anvand inte lampan med en skadad strémkabel.

®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

® Anvind inte en skadad enhet.

®  Produkten &r inte avsedd att anvédndas av barn.

®  Se till att forpackningsmaterial inte ldamnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket ar farligt.

®  Skydda produkten frén extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och

l6sningsmedel.

®  Utsitt inte produkten for mekanisk péfrestning.



®  Om siker anviandning inte ldngre dr mojlig, avbryt anvandningen och sikra produkten mot dteranvandning. Saker drift ar inte langre mojlig
om produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en langre tid under ogynnsamma forhallanden eller - har
belastats fér mycket under transporten.

®  Det ar forbjudet att anvdnda produkten om nagon del dr skadad. Om kabeln ar skadad &r det férbjudet att utfora reparationer sjalv.
® Ta inte isér enheten sjalv.
®  Skydda produkten fran fukt.

®  Sting omedelbart av produkten och ta bort kabeln fran produkten om det luktar brannande eller synlig rok. Lat en kvalificerad tekniker
kontrollera produkten innan du anvénder den igen.

®  Fore anvandning, se till att den befintliga ndtspdnningen matchar den erforderliga driftspanningen fér enheten.

e  Anvand alltid produkten som avsett.

RISK FOR ELEKTRISK STOT

®  Anslut endast enheten till ett korrekt installerat och jordat eluttag. Nétspanningen maste 6verensstimma med de uppgifter som anges pa
enhetens/ndtaggregatets markskylt.

®  Se till att stromkabeln inte blir vat eller fuktig nér enheten ar i drift. Kabeln maste dras sa att den inte klams eller skadas.
®  Hall stromkabeln borta fran heta ytor.

®  Utfor inga reparationer pa enheten sjalv.

®  Eventuella reparationer far endast utféras av service eller av kvalificerade specialister.

® Innan du rengor enheten, koppla bort stromforsorjningen fran vagguttaget.

®  Anvind inte enheten i en fuktig eller vat miljo, till exempel ett badrum.

® Lt omedelbart reparera en skadad stickpropp eller nitkabel av en kvalificerad specialist eller ett servicecenter for att undvika fara.

e  Stick inte in ndlar eller vassa féremal i enheten.

@ TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR
Forpackningen &r gjord av miljévénliga material som kan ldmnas till din lokala atervinningscentral.

ar
Anvint férpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsstation som utsetts av lokala myndigheter. Information om méjligheterna att
kassera den anvinda produkten tillhandahalls av kommun- eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVAND ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING

Av miljoskyddsskaél far anvanda elektriska och elektroniska produkter inte slédngas tillsammans med vanligt kommunalt
avfall i hushallsavfallet, utan maste kasseras pa rétt sétt. Information om utlimningsstallen och deras 6ppettider lamnas
av berord kansli.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav pa sakerhet for enheter och produkter.

N
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Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den, RoHS.

Titta inte pa en ljuskélla nar den &r pa. Det kan vara skadligt for 6gonen.

Varning for elektrisk stot!

>E1®

Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan foregaende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

Ipwv xpnotponooete 10 Tpoidy, Stafaate Ti¢ mapaKdtm odnyieg yio va StacPaAioeTe T 0OOTH Xprion Tov TPoidvToG.

DLAGETE 0VTO TO EYXEPIBIO Y1 HEAAOVTIKT] AVO(QPOP& KOl aKOAOLBT|OTE TIG GLOTAOELG TOV, KABOG 1) 1 THPNOT] TV 06NY1OV TOL propei va

QMOTEAETEL AMEIAN Y1 TN (w1 1 TNV Lyela.

E®APMOT'H

H Adpna UV/LED SUN X5 MAX eival piax oOyxpovi) GUOKELT] OXESIOOUEVN Y TN OKAPLUVON OAGV TV TOMeV LPEPBIKOV Bepvikiav, TLeA,
OKPLAIK@V Kol GAA@V TIPOIOVIWV POTOTOAVpEPIGHOV. Xapr 0TLg 46 §1060u¢ LED 0pOOHOp@a KATAVEUNLEVEG OTO ECMOTEPIKO TOL BOAOUL, 1) CLOKELT
e&aopalilel ypnyopn Kat opoldpopen okArpuvon. H mpaxtikn 006viy LCD Seiyvel Tov LTOAETOHEVO XpOVO AEITOLPYIAG KO TEGGEPLG AELTOVLPYIES
XPOVOUL GG EMTPEMOLV VX TIPOCAPHOCETE TN AELTOLPYIX TNG AGUTIOG OTIG ATOUIKEG TOG XVAYKEG.

IMa Aoyoug aogdAelag kon motonoinong CE, 1o mpoidv Sev emMTPEMETA VX XVAKATHOKELOOTEL 1] va Tporonownfel pe omolovénmote tpomo. Edv
XPTOLOTOLEITE TO TPOIOV yIX OKOTIOUG GAAOLG MO aUTOVG TIOL TIEPLYPAPTKAV TIPONYOUHEV®G, TO TPOldv pmopel va kataotpagel. EmmAéov, n
OKATAAANAN XpTIOT HTOPEL VO TIPOKAAETEL KIVEUVOUG OTIWG BPpOXUKLUKAGHATA, TUPKAYLH, NAEKTpoAnSio K.AT.

APAYXTHPIOITOIHYXH
®  YuvSEoTeE TN AGUTX OTO TPOPOSOTIKO XPTO1HOTIOMVTOG TO TIPEXOHEVO KAAQDS10.
®  TomoBetnoTeE TO ¥€PL 0OG KAT® amd TN AGUTX
®  EmAé&te pia and Tig Aertoupyieg Opag:
O 10s — ypriyopr okATrjpuvor.
O 30s — tomKAg XpOvog Yo LRPLSIKG Pepvikia.
O 60s — yi mayOTEPEC OTPAOTELG 1} TEEA.
O 99s (XapnAn Beppdtnta) — N AEITOLPYIQ TIOL PELMVEL TNV aioBnon Kayipatog.
® YV 086vn epeaviletal o xpovog IOV AMONEVEL HEXPL TO TEAOG TG SSIKATTNG.
®  MoA mapéAbel o emAeypévog xpovog, n Adpma Ba offoel avtopata.
®  Amoouvééate T oLoKeLT ano TNy ipila pv TNV Kabapicete 1 v anobnkevoete.
AKPO
®  H cvokeun mpénel va eAeyxBel yia TV MANPOTNTA TG TAPASE00T|G KAl Yo TUXOV OPOTES {NHLEG.
e Y mepinmtwon ateAolg TapGdoong 1 €dv mapatnprioete (MU AOY® EAXTTOHATIKIG GUOKELKGING 1) HETXQOPAC, EMKOWVOVIOTE HE TNV
TNAEPWVIKT YPOpHT] ESUMNPETNONG.
TEXNIKA YTOIXFEIA
e Movtéro: SUN X5 MAX
e Ioxdg: 150W
o Ap1Buog s166wv: 46 LED
e EVpog ¢wtdg: 365nm - 405nm
e Tpomot Aettovpyiag: 10s / 30s / 60s / 99s (Aertovpyia xapnArg Beppokpaociag)
e Tpopodooia: AC 100-240V, 50/60Hz
e 006vn: ¥nowxkn LCD
OAHTTEX AXOAAEIAY
®  Avutd 1o TIpoiov pmopel va xpnotpomnon el and modid nAkiag 8 eT@V Kot Ave Kot amd ATOPA PE PEIWHEVEG COHATIKEG, OB TNPLUKEG T
S1avonTIKEG IKaVOTNTEG 1 EAAEWIT EPTIELPLOG 1] YVAONG, LTIO TNV TIpolTIOBECT OTL emMPBAEMOVTOL 1] KoLV A&BEL 08N Yieg yia TNV Ao@OAR
XPNOT| TOL TPOTOVTOG KAl KATAVOOUV TOLG KIVEUVOULG IOV TTPOKVTITOLV.
®  Mnv BubBilete MOTE T CLOKELT] O€ VEPO.
®  Mnv kowtate anevbeiag ta LED evé 1 Adpma eivat avopipévn.
® H Adpma dev mpémel va xproponoteiton ano dropa pe vepevoicdnoia ato vePIOSEG PWG.
®  Mnv Badete Bpeypéva xépra ot Adpna - Kivéuvog nAektponAnéiag.
® M XPNOLHOTOLEITE TN AGUTI HE KATEGTPANHEVO KAAOSI0 TPOP0odoaTiag.
® o tov KaBaplopd, XpNOHOTIOIOTE EVa LYPO TIAVI T £VX T{TTLO AMOPPLTIAVTIKO.
® M) XPNOLLOTOLELTE KATEGTPAHEVT OCUGKEDT).
®  To mpoiov dev mpoopiletan yia xprion and modid.
®  Befowbeite 611 Ta LAIKG cuoKkeLAGLNG Sev agrvovTal xwpig emifAeym. Ta mondid pnopet va apyicovy va naidovv padi toug, KATL mov eivat
emkiviuvo.
®  TIpooTHTEPTE TO TIPOIOV ATIO OKPALEG BEPLOKPATIEG, APETO NALAKO PKG, 10XLVPOVG KPASAGHOVG, LYNATN Lypaoia, Lypacia, EDQAEKTA AEPLA,

OTHOUG Kot SIAVTEG,.



Mnv ekBETeTe TO TIPOTOV O€ PNYAVIKT KATATOVNOT).

Edv Sev eivar mAéov Suvatn n ac@aAng Aertoupyia, SIKOYTE T XPrOT Kol 60QOAICTE TO TIPOioV amd enavaypnaoiponoinen. H acgaing
Aertoupyia Sev eivon mAéov Suvatr) &V TO TIPOTOV: - EXEL KATAOTPAPEL, - §eV Ae1TOLPYEL CWOTQ, - £XEL AMOBNKEVLTEL 1A HEYRAO XPOVIKO
Stdotnpa vnd Suopeveic CLVONKEG 1 - £xEl POPTWOEL LITEPBOAIKG KATK TN HETAPOPAL.

AmayopebeTal 1 XprioT| TOL TIPOTOVTOG EAV KATIOL0 HEPOG EXEL KATAOTPAPEL. EGV T0 KAA®SI0 lval KATECTPAHEVO, OTAYOPEVETOL VX KAVETE
EMOKEVEG LOVOL 0OC.

MnV aroGLVAPHOAOYELTE TN CUOKELT| HOVOL GOG,.

[TpooTtatéYPTe 1o MPOIOV amd TNV LYPAGia.

ATievEPYOTIOOTE APECMG TO TIPOTOV KL XPALPECTE TO KAAMSL0 ATO TO TIPOIGV €AV HLPILEL KApEVO 1) Elval 0paTOG KATVOG. AvaBéaTte Tov
€\eyxo ToL TTPOiOVTOG 08 ESEISIKEVHEVO TEXVIKO TIPLV TO XPT|O1HOTIOMOETE EAVAL.

ITpw amnd ) xprion, BePfoiwbeite 6T N LI&PYOLOX TGOT SIKTVOL TAPIALEL JE TNV AMOLTOVHEVT THOT) AELTOLPYIOG TNG CLOKELTG.

No xpno1pOTOLEiTE TAVTA TO TIPOIOV ONWG TIPOOPILETAL.

KINAYNOX HAEKTPOITAHEIAY

YuvE€aTe TN CLOKELT] HOVO OE OWOOTH EYKATECTNIEVT Ko yelwpévn mpida. H taon Siktdou npénet va avtiotolyel ota dedopéva mov
AVOYPAOOVTOL GTNV TVOKISA TOTIOL TG GUOKELNG/TPOPOSOTIKOV SIKTVOV.

Befoawbeite 011 10 KAAGS10 Tpoodoaiag Sev eival Lypd 1 Lypd doo N cuokeun Ppioketon oe Aettovpyia. To KaAmSio TpEmel va
SpopoloynBel €101 MOTE va PNV MAOTEL 1] KATAOTPOQEL.

Kpatniote 10 KaAdS10 Tpo@odoaciog HaKpid amnd (E0TEG EMPAVELEG.

MnVv KAVETE Kapia EMOKELT] 0TI GUOKELT] HOVOL OOG.

TuXOV EMOKEVEG EMTPEMETAL VO EKTEAOVVTOL HOVO o o€pPig 1 amd €181KELHEVOLG ELSIKOVG,.
ITpwv kaBapioete ™ ouokevr], aMOcLVSETTE TO TPOPOSOTIKG OO TNV Tpila.

M XpTOHOTIOLELTE TN GLOKELT] G€ LYPO T LYPO TEPIPGAAOY, OTIWG pTGVIO.

EMoKevaoTe QUECHG EVX KATEGTPAUHEVO P16 T] KAAOS10 Tpo@odoaciag oe eEe8IKELHEVO E181KO 1] KEVTPO GE€PPIS yla va amo@UYeTe
ornolovénmote Kivéuvo.
Mnv e1oayete BeEAOVEG I} OXHNPA AVTIKEIPEVA OTI CLOKELN.

YMBOYAEY KAI ITAHPO®OPIEY I'lA TH ATAXEIPIYH METAXEIPISMENQN YYYKEYAYIQN

H cvokevaoia eivon Kataokevaopévn and GIAIKG pog To TEPIBAAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVY VA amoppleBovV OTo TOTIKO 00G KEVIPO
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To xpnotponoinpévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpémel va mapadideton oto onpeio Sidbeong amoppLpdtey mov 0pilovy 01 TOMIKESG APYEC.
[TAnpogopieg yia Tig SuVATOTNTEG AMOPPYTG TOV XPTOLHOTIOU HEVOL TIPOIOVTOG TTIXPEXOVTAL OTIO TO SNHOTIKO 1} SHOTIKO ypageio.

AITOPPIYH METAXEIPIXMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EZOIIAIZEMOY
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podi pe Ta oLVNBLOPEVA XOTIKA XTTOPPIHHATH OTA OIKIAKE AMOPPIHHAT, GAAG TIPEMEL VA amoppintoviot cwotd. ITAnpogopieg yio ta
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TIANPOL TIG EVPWTIATKEG KA EBVIKEG OMALTIOELG YIX TNV A0QPAAEL GLOKELOV KA TIPOTOVTMV.

( e Avtd T0 TPOIOV CLUPHOPPOVETAL HE TIG KTMALTHOELS TOV OYETIKOV EVPAOTIATKAV Kol EBVIKOV 08Nny1dVv TTov 10X00vY yia avuto. To mpoiov

AvTd TO TIPOIOGY CLUHPOPPDVETAL HE TIG AMALTHOELS TOV OYETIKOV EVPOTATKOV Kal EBVIKOV 08Nyl1dv TIov 10x00LY yio auto, RoHS.

MnV KOLTATE HIX TINYN @OTOG 0TAV €lvat avappévr. Mmopet va eivon emBAafég yia ta pama.
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Alatnpovpe To Sikalwpo va KAvoupe aAAXYEG OTO Keipevo, To aX€810 Kot Ta TEXVIKG SeSopéva Tou TIPoidVTOG Xwpig
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Stimate domnule sau doamnd, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!



Tnainte de a utiliza produsul, va rugdm s cititi urmétoarele instructiuni pentru a v asigura de utilizarea corecti a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea instructiunilor acestuia poate

reprezenta o amenintare pentru viata sau sandtate.

APLICARE

Lampa UV/LED SUN X5 MAX este un dispozitiv modern conceput pentru intdrirea tuturor tipurilor de lacuri hibride, geluri, acrilice si alte produse
fotopolimerizante. Datorita celor 46 de diode LED distribuite uniform n interiorul domului, dispozitivul asigura o intdrire rapida si uniforma.
Afisajul LCD practic arata timpul de functionare ramas, iar patru moduri de timp va permit sa ajustati functionarea lampii la nevoile dumneavoastra
individuale.

Din motive de siguranta si certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat in niciun fel. Daca utilizati produsul in alte scopuri decat
cele descrise anterior, produsul se poate deteriora. In plus, utilizarea necorespunzatoare poate cauza pericole precum scurtcircuite, incendiu, soc
electric etc.

ACTIVARE
®  Conectati lampa la sursa de alimentare folosind cablul inclus.
®  Pune mana sub lampa
®  Selectati unul dintre modurile de timp:
O 10s — intdrire rapida.
O 30s - timp standard pentru lacuri hibride.
O 60s — pentru straturi mai groase sau geluri.
O 99s (Low Heat) — mod bland care reduce senzatia de arsura.
®  Afisajul arata timpul rdamas pana la sfarsitul procesului.
® (data ce timpul selectat a trecut, lampa se va stinge automat.
®  Deconectati aparatul Tnainte de a-1 curdta sau de a-1 depozita.
SFAT
®  Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si orice deteriorare vizibila.
e in cazul unei livrari incomplete sau daci observati daune din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugdm si contactati linia
telefonica de service.
DATE TEHNICE
e  Model: SUN X5 MAX
e  Putere: 150W
e  Numar de diode: 46 LED
e Interval de lumina: 365nm - 405nm
e Moduri de lucru: 10s / 30s / 60s / 99s (Mod de caldura scazuta)
e  Alimentare: AC 100-240V, 50/60Hz
e  Afisaj: LCD digital

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Acest produs poate fi utilizat de catre copii cu varsta de 8 ani si peste si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsa de experienta sau cunostinte, cu conditia ca acestea sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in
siguranta a produsului si sa Inteleaga riscurile rezultate.

Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

Nu va uitati direct la LED-uri In timp ce lampa este aprinsa.

Lampa nu trebuie folosita de persoane cu hipersensibilitate la lumina UV.

Nu introduceti mainile ude In lampa - risc de electrocutare.

Nu utilizati lampa cu un cablu de alimentare deteriorat.

Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

Produsul nu este destinat utilizarii de catre copii.

Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicatd, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.

Daca nu mai este posibild operarea in sigurantd, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Impotriva reutilizarii. Functionarea In siguranta

nu mai este posibild daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lungd de timp in
conditii nefavorabile sau - a fost Incarcat excesiv in timpul transportului.



®  Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte este deteriorata. Daca cablul este deteriorat, este interzis sa efectuati singur reparatii.

®  Nu dezasamblati singur dispozitivul.

®  Protejati produsul de umiditate.

®  Opriti imediat produsul si scoateti cablul din produs daca miroase a ars sau daca este vizibil fum. Solicitati verificarea produsului de catre
un tehnician calificat Tnainte de a-l utiliza din nou.

® Tnainte de utilizare, asigurati-vi ci tensiunea de retea existentd se potriveste cu tensiunea de functionare necesar a dispozitivului.

e  Utilizati Intotdeauna produsul conform destinatiei.

PERICOL DE ELECTRICE

®  Conectati dispozitivul numai la o priza instalata si Impamantat corespunzator. Tensiunea de retea trebuie sa corespunda cu datele indicate
pe placuta de identificare a dispozitivului/sursei de alimentare.

®  Asigurati-va ca cablul de alimentare nu devine umed sau umed in timp ce dispozitivul este in functiune. Cablul trebuie trasat astfel incat sa
nu fie ciupit sau deteriorat.

®  Tineti cablul de alimentare departe de suprafetele fierbinti.

®  Nu efectuati singur reparatii la dispozitiv.

®  Orice reparatie poate fi efectuata numai de service sau de catre specialisti calificati.

e Tnainte de a curita dispozitivul, deconectati sursa de alimentare de la priza de perete.

®  Nu utilizati dispozitivul intr-un mediu umed sau umed, cum ar fi o baie.

®  Solicitati imediat repararea unui stecher sau a cablului de alimentare deteriorat de catre un specialist calificat sau un centru de service

) m

pentru a evita orice pericol.
Nu introduceti ace sau obiecte ascutite In dispozitiv.

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT
Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile
municipale normale in deseurile menajere, ci trebuie eliminate in mod corespunzator. Informatiile despre punctele de
colectare si orele de functionare ale acestora sunt furnizate de biroul relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplicd, RoHS.

Nu va uitati la o sursa de lumina cand este aprinsa. Poate fi daundtor pentru ochi.

>

Avertisment de electrocutare!

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Stimate domnule sau doamnd, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!
Tnainte de a utiliza produsul, vd rugim s cititi urmétoarele instructiuni pentru a v asigura de utilizarea corecti a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea instructiunilor acestuia poate
reprezenta o amenintare pentru viatd sau sanatate.

APLICARE

Lampa UV/LED SUN X5 MAX este un dispozitiv modern conceput pentru intdrirea tuturor tipurilor de lacuri hibride, geluri, acrilice si alte produse
fotopolimerizante. Datorita celor 46 de diode LED distribuite uniform in interiorul domului, dispozitivul asigura o intdrire rapida si uniforma.
Afisajul LCD practic arata timpul de functionare ramas, iar patru moduri de timp va permit sa ajustati functionarea lampii la nevoile dumneavoastra
individuale.

Din motive de sigurantd si certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat in niciun fel. Daca utilizati produsul in alte scopuri decat
cele descrise anterior, produsul se poate deteriora. In plus, utilizarea necorespunzatoare poate cauza pericole precum scurtcircuite, incendiu, soc
electric etc.

ACTIVARE

®  Conectati lampa la sursa de alimentare folosind cablul inclus.

®  Pune mana sub lampa

®  Selectati unul dintre modurile de timp:
O  10s — intdrire rapida.
O 30s - timp standard pentru lacuri hibride.
O 60s — pentru straturi mai groase sau geluri.
O 99s (Low Heat) — mod bland care reduce senzatia de arsura.

®  Afisajul arata timpul ramas pana la sfarsitul procesului.
®  (data ce timpul selectat a trecut, lampa se va stinge automat.

®  Deconectati aparatul Tnainte de a-1 curdta sau de a-1 depozita.

®  Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si orice deteriorare vizibila.

e In cazul unei livrari incomplete sau daca observati daune din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugdm sa contactati linia
telefonica de service.

DATE TEHNICE

Model: SUN X5 MAX

Putere: 150W

Numar de diode: 46 LED

Interval de lumina: 365nm - 405nm

Moduri de lucru: 10s / 30s / 60s / 99s (Mod de caldura scazuta)
Alimentare: AC 100-240V, 50/60Hz

Afisaj: LCD digital

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

®  Acest produs poate fi utilizat de catre copii cu varsta de 8 ani si peste si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsa de experienta sau cunostinte, cu conditia ca acestea sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in
siguranta a produsului si sa Inteleagd riscurile rezultate.

®  Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

®  Nu va uitati direct la LED-uri in timp ce lampa este aprinsa.

® Lampa nu trebuie folosita de persoane cu hipersensibilitate la lumina UV.

®  Nu introduceti mainile ude in lampa - risc de electrocutare.

®  Nu utilizati lampa cu un cablu de alimentare deteriorat.

®  Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Produsul nu este destinat utilizarii de catre copii.

®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicata, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

®  Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.



®  Dacd nu mai este posibild operarea Tn siguranta, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul impotriva reutilizarii. Functionarea in siguranta
nu mai este posibild daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lungd de timp in
conditii nefavorabile sau - a fost Tncarcat excesiv in timpul transportului.

®  [Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte este deteriorata. Daca cablul este deteriorat, este interzis sa efectuati singur reparatii.
®  Nu dezasamblati singur dispozitivul.
®  DProtejati produsul de umiditate.

®  Opriti imediat produsul si scoateti cablul din produs daca miroase a ars sau daca este vizibil fum. Solicitati verificarea produsului de catre
un tehnician calificat Tnainte de a-1 utiliza din nou.

® [nainte de utilizare, asigurati-va ca tensiunea de retea existenta se potriveste cu tensiunea de functionare necesara a dispozitivului.

e  Utilizati Intotdeauna produsul conform destinatiei.

PERICOL DE ELECTRICE

®  Conectati dispozitivul numai la o priza instalata si impamantat corespunzator. Tensiunea de retea trebuie sa corespunda cu datele indicate
pe placuta de identificare a dispozitivului/sursei de alimentare.

®  Asigurati-va ca cablul de alimentare nu devine umed sau umed in timp ce dispozitivul este n functiune. Cablul trebuie trasat astfel incat sa
nu fie ciupit sau deteriorat.

®  Tineti cablul de alimentare departe de suprafetele fierbinti.

®  Nu efectuati singur reparatii la dispozitiv.

®  Orice reparatie poate fi efectuata numai de service sau de catre specialisti calificati.
o Tnainte de a curita dispozitivul, deconectati sursa de alimentare de la priza de perete.
®  Nu utilizati dispozitivul intr-un mediu umed sau umed, cum ar fi o baie.

®  Solicitati imediat repararea unui stecher sau a cablului de alimentare deteriorat de catre un specialist calificat sau un centru de service
pentru a evita orice pericol.
e Nu introduceti ace sau obiecte ascutite in dispozitiv.

® SFATURI SI1 INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT
Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

ar
ﬁ Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile
municipale normale in deseurile menajere, ci trebuie eliminate in mod corespunzator. Informatiile despre punctele de
colectare si orele de functionare ale acestora sunt furnizate de biroul relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respectd cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplicd, RoHS.

©m

Nu va uitati la o sursa de lumina cand este aprinsa. Poate fi daundtor pentru ochi.

Avertisment de electrocutare!

>

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento destas instrugdes pode representar uma ameaga a vida
ou a saude.

APLICATIVO

A lampada UV/LED SUN X5 MAX é um dispositivo moderno projetado para curar todos os tipos de vernizes hibridos, géis, acrilicos e outros
produtos de fotopolimerizacdo. Gragas aos 46 diodos LED distribuidos uniformemente dentro da cipula, o dispositivo garante uma cura rapida e
uniforme. O prético visor LCD mostra o tempo restante de operacao, e quatro modos de tempo permitem que vocé ajuste a operacdo da lampada de
acordo com suas necessidades individuais.

Por razdes de seguranca e certificacdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de nenhuma forma. Se vocé utilizar o produto para
finalidades diferentes das descritas anteriormente, o produto podera ser danificado. Além disso, o uso indevido pode causar perigos como curto-
circuitos, incéndio, choque elétrico, etc.

ATIVACAO

®  Conecte a luminaria a fonte de alimentagdo usando o cabo incluso.

® Coloque a mdo sob a lampada

®  Selecione um dos modos de tempo:
O 10s — cura rapida.
O 30s - tempo padrdo para vernizes hibridos.
O 60s — para camadas mais espessas ou géis.
O 995 (baixo calor) — modo suave que reduz a sensagio de queimacao.

® (O visor mostra o tempo restante até o final do processo.
®  Apds o tempo selecionado, a lampada serd desligada automaticamente.

® Desligue o aparelho da tomada antes de limpé-lo ou guarda-lo.

® (O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.

e Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

DADOS TECNICOS

Modelo: SUN X5 MAX

Poténcia: 150W

Numero de diodos: 46 LED

Faixa de luz: 365 nm - 405 nm

Modos de trabalho: 10s / 30s / 60s / 99s (modo de baixo calor)
Fonte de alimentacdao: CA 100-240V, 50/60 Hz

Visor: LCD digital

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Este produto pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

®  Nunca mergulhe o dispositivo em agua.

®  Nao olhe diretamente para os LEDs enquanto a lampada estiver acesa.

® A lampada ndo deve ser usada por pessoas com hipersensibilidade a luz UV.
® Nao coloque as mdos molhadas na lampada - risco de choque elétrico.

®  Nao utilize a lampada com o cabo de alimentagdo danificado.

®  Para limpeza, utilize um pano imido ou detergente neutro.

®  Nao utilize um dispositivo danificado.

® O produto ndo se destina ao uso por criangas.

®  (Certifique-se de que os materiais de embalagem nao sejam deixados sem supervisdo. As criangas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragoes fortes, alta umidade, gases inflamaveis, vapores e solventes.

®  Naio exponha o produto a esfor¢os mecanicos.



Se a operacgdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizacdo. A operagdo segura nao sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condigdes desfavoraveis ou - tiver sido carregado excessivamente durante o transporte.

E proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada. Se o cabo estiver danificado, é proibido fazer reparos por conta prépria.
Néo desmonte o dispositivo vocé mesmo.
Proteja o produto da umidade.

Desligue o produto imediatamente e remova o cabo se houver cheiro de queimado ou fumaga visivel. Leve o produto para ser verificado
por um técnico qualificado antes de usa-lo novamente.

Antes de usar, certifique-se de que a tensdo da rede elétrica existente corresponde a tensdo de operagdo necessaria do dispositivo.

Utilize sempre o produto conforme as instrugdes.

PERIGO DE CHOQUE ELETRICO

sl

M

Conecte o dispositivo somente a uma tomada elétrica devidamente instalada e aterrada. A tensdo da rede elétrica deve corresponder aos
dados indicados na placa de identificacdo do aparelho/rede de alimentagdo.

Certifique-se de que o cabo de alimentagdo ndo fique molhado ou imido enquanto o dispositivo estiver em operacdo. O cabo deve ser
encaminhado de modo que nao fique comprimido ou danificado.

Mantenha o cabo de alimentagdo longe de superficies quentes.

Nao execute nenhum reparo no dispositivo por conta propria.

Quaisquer reparos s6 podem ser realizados pela assisténcia técnica ou por especialistas qualificados.
Antes de limpar o dispositivo, desconecte o cabo de alimentacdo da tomada.

Nao utilize o dispositivo em ambientes imidos ou molhados, como banheiros.

Mande consertar imediatamente um plugue ou cabo de alimentacdo danificado por um técnico qualificado ou por um centro de assisténcia
técnica para evitar qualquer perigo.
Nado insira agulhas ou objetos cortantes no dispositivo.

DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de protecdo ambiental, produtos elétricos e eletronicos usados ndo devem ser descartados com o lixo
municipal comum no lixo doméstico, mas devem ser descartados de forma adequada. Informagdes sobre pontos de
— coleta e seus horérios de funcionamento sdo fornecidas pelo escritério relevante.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranga de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele, RoHS.

Nao olhe para uma fonte de luz quando ela estiver acesa. Pode ser prejudicial aos olhos.

>

Aviso de choque elétrico!

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu rocCrioiiHe Win rocrioxxo, 6}'IaFOAapI/IM BH, Ue 3aKyIlHuXTe Halllhusd HpO;[yKT!

Tpeay @ U3MosI3BaTe NMPOAYKTa, MOJIsL, TpoueTeTe C/IeAHUTe MHCTPYKLIWHY, 3a /ja OCUT'ypUTe MpaBUIHaTa yrnorpeba Ha MPoOAyKTa.

MO]'IH, 3alla3eTe TOBd PbKOBOJACTBO 3d 6’1)A€H.[I/I CITpaBKH U CJ'Ie,E[BafITe HEroBUTE IPEIOPHKY, TBHU KaTo HeCra3BaHeTo Ha HWHCTPYKLIMUTE MOXeE a

TIpe/iCTaB/IsABa 3allylaXa 3a KUBOTAa W/IK 3[PaBeTO.

IMPNIOXEHWE

Jlammata UV/LED SUN X5 MAX e MofepeH ypef, TpefiHa3HaueH 3a MOJMMepH3MpaHe Ha BCUUKU BHUZIOBe XUODUAHM JIaKOBe, TejioBe, akKpHUIM U
JPYyTY CBeTIMHHO MOJMMepH3upaliy NpoAykTH. bnarosapenue Ha 46 LED fguofa, paBHOMepHO pasnpefieieHH BbTpe B KyIlo/a, YCTPOWCTBOTO
ocurypsiBa 6bp30 1 paBHOMepHO BTBBpZAsBaHe. [TpaktunuaT LCD aucriel oka3ea 0CTaBallloTo BpeMe 3a paboTa, a YeTUPHUTe BPEMEBH PeXXUMa BH

TI03BOJIABAT Ja HACTPOUTE pa60TaTa Ha JiaMIiaTa Criopes, BallinTe MHAUBUAYA/THA HY>KIU.

Or cpobpaxkenus 3a 6ezonacHoct u CE cepruduipipaHe, MPOAYKTHT He MOXKe /la Ob/ie peKOHCTPYHMpPaH Wik MOAUGUILMPaH M0 HUKAKbB HAUMH. AKO

HU3I10/13BaTe IIPpOJyKTa 3a LiejId, pa3/IMuHy OT OIIMCAHUTE I10-rope, IMpoOAYKTHT MOXe [a Ce IOBpeau. B AOITb/IHEHWE, HEIIpaBU/IHATA yHOTpeﬁa MOXe

[Ja MMPpUYKWHU OITaCHOCTH KaTO KbCO Che/IUHeHNe, I10XKap, TOKOB yZap U Ip.

AKTNBUPAHE

CebprKeTe JlaMIaTa KbM 3aXpaHBaHETO C MIOMOLLTA Ha Kabesia B KOMIUIEKTa.
IMocTaBeTte pBKaTta CM MO/, laMIiata

V36epeTe efjvH OT PEXXKUMUTE Ha BpeMe:
O  10s — 6bp30 BTBBP/ASBAHE.

O 30s — cTaHAapTHO BpeMe 3a XUOPHUZHH JTaKOBe.

O 60s — 3a 1o-Aebeny cI0eBe UK refoBe.

O 99s (Low Heat) — He)KeH pPeXKuM, KOWTO HamasisiBa yCeI[aHeTo 3a MapeHe.
JvcrnesT mokasBa 0CTaBalljOTO BpeMe fI0 Kpasi Ha rpoljeca.

Crnep, kato H30paHOTO BpeMe U3Teue, jjamIiaTa aBTOMaTHYHO ILje Ce M3K/TIOUM.

VskmioueTe ype/ia OT KOHTaKTa, Mpeju Aa ro MOYHUCTUTe UK ChXpaHsBare.

YCTpOﬁCTBOTO TpH6Ba Aa ce IIpOBepHU 3a KOMIVIEKTHOCT Ha A0CTaBKaTa U BUJUMU ITOBpeaU.

B Cnyqaﬁ Ha HeIlTbJ/IHAa JOCTdBKa WU/IX dKO 3abeiexxure roBpe/ia rnopagu Ae(beKTHa OINaKOBKa W/IK TPAHCIIOPT, MOJId, CBbPXeTe Ce C ropelara

JINHUA 3a OGC)’Iy)KBaHe.

TEXHUYECKHN JAHHUAN

Mogen: SUN X5 MAX

MomHoct: 150W

Bpoit quomu: 46 LED

Ceeruen obxear: 365nm - 405nm

Pexxuimu Ha pabora: 10s / 30s / 60s / 99s (pe)kuM Ha HHCKa TeMIieparypa)
3axpanBaHe: AC 100-240V, 50/60Hz

Iucnneii: Hudpos LCD

MNHCTPYKIINUA 3A BE3OITACHOCT

To3u MPOAYKT MOJKe /la Ce M3I0/I3Ba OT Jiella Ha Bb3pacT HaJ, 8 TOAVHM | OT JIMIja C HaMaJsleH! (pU3HuecKy, CeTUBHY WM YMCTBEHH
CIIOCOOHOCTH WM JIUIICA HA OTMT WM MO3HAHKS, TIPY YC/IOBHE Ue ca Mof, Hab/ro/ieH e Wiv ca MHCTPYKTUPAHU OTHOCHO Oe3omacHaTa
yrorpeba Ha NPOAYKTa U pa3dupar MpoU3THYALIMTe OT TOBA PUCKOBE.

Hukora He rorarisiiite yCTpOHCTBOTO BBEB BOZa.

He rnepjaliTe AUpeKTHO KbM CBETOAUOAUTE, OKATO J1laMIlaTa e BK/IFoUeHa.

Jlamriata He TpsibBa /ja Ce M3M0JI3Ba OT XOPa ChC CBPBbXUYBCTBUTENHOCT KbM UV CBeT/IHHA.

He nocraBsiiTe MOKpH pblie B JlaMIaTa - PUCK OT TOKOB yAap.

He u3nosn3Baiite 1amMnara c noBpezieH 3axpaHBall] KabeJt.

3a nouucTBaHe U3MO/3BalTe BaKHA KbpIla WM MeK NI0UMCTBall] Iperapar.

He u3nonsBaiiTe noBpefieHO yCTPONCTBO.

IIpOAYKTHT He e MpefiHa3HAYeH 3a yrorpeba ot Jewa.

VYBepeTe ce, e ONAaKOBbUHUTE MaTepuajy He ca octaBeHH 6e3 Haz3o0p. [eliata Morar Jja 3aroyHar Jja CH UrpasT C TsX, KOeTO e OMacHO.

ITasere MpoOAyKTa OT €KCTPEMHH TeMIIepaTypH, Npsika CTbHUEeBa CBET/IMHA, CUTHA BUOpaLiK, BUCOKA B/Ia)KHOCT, BJlara, 3arajiiMy ra3ose,
Tlapy ¥ pa3TBOPUTEH.

He u3naraiite MPpOAYKTAa Ha MEXdHWYHO HaTOBADBdHE.



Axo Ge3omacHara paboTta Beue He e Bb3MOXKHa, IIpeKpareTe yroTpebara U obe3omnacere MpoJyKTa Cpelily TOBTOpHa yroTpeba. be3onacHara
paboTa Beue He e Bb3MOXKHA, aKO TIPOAYKTHT: - € OUJT MOBpe/ieH, - He pyHKIMOHUPA MPABUITHO, - € OW/I ChXpaHsBaH 3a MPOAB/DKUTENIeH
TIeprof, OT BpeMe NP Heb/1aronpusiTHU yCI0BUST WK - e O1JI IPeKOMePHO HaTOBapeH 110 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

3ﬂ6paHEHO € M3T10/13BaHeTO Ha IMPOAYKTa, aKO HAKOA YaCT e MOoBpe/ieHa. Axko KabesrsT e TOBpe/ieH, e 3a6paHeH0 /ia U3BbPIIIBaTe PEMOHT
CaMH.

He pasriobsiBaiiTe yCTpOHCTBOTO CaMu.
[Ta3ere npoaykra ot Brara.

He3abaBHo M3K/IrOUeTe MPOAYKTA 1 M3BajieTe Kabesia OT TIPO/yKTa, aKo MUpHILIE HA U3TOPSIJIO W Ce BIKAA auM. [IpoAyKTsT TpsibBa fia
Ob/1e pOBEpeH OT KBaMU(UIMPaH TEXHUK, TIPEU Jla TO U3I0/I3BaTe OTHOBO.

ITpenu yroTpeba ce yBepeTe, Ue ChILeCTBYBALIOTO MPEXKOBO HAllPe>KeHHe ChOTBETCTBA Ha HEOOXOAMMOTO PabOTHO HATpeXKeHre Ha
YCTPOWCTBOTO.

BuHaru nsnosnsBaiite NpoyKra 110 NpefiHa3HaueHue.

OITACHOCT OT TOKOB YJIAP

[ ]
ar

Cabp3BaiiTe yCTPOMCTBOTO CaMO KbM MPaBU/IHO MHCTAIMPaH U 3a3eMeH eIeKTPHYeCKU KOHTAKT. MpekOBOTO Harpe)keHue TpsioBa Jja
OTroBapsi Ha JJaHHUTE, IOCOYeHH Ha TabesKaTa C JaHHU Ha ypeJja/MpPeXXOBOTO 3aXxpaHBaHe.

VYBeperte ce, ue 3axpaHBaLUAT Kabes He € MOKbD WK B/laXKeH, JOKAToO yCTPOoHCcTBOTO pabotu. KabensT TpsibBa fia Ob/ie mpekapaH Taka, ye
[Jia He Ob/ie MPUILWITAH WK TIOBPE/IEH.

JIpbxTe 3axpaHBaIys Kabes jajed OT ropery IOBbPXHOCTH.

He u3BbpIuBaiiTe caMy HUKAaKBM PEMOHTH Ha YCTPOMCTBOTO.

Bcuuky peMOHTH MoTar /ja ce M3BLPIIBAT CaMo OT CepPBU3 WM OT KBATU(UIIMPAHU CIIeHaTHCTH.
ITpeay fa OYMCTHTE YCTPOMCTBOTO, U3K/TIOUETE 3aXPaHBAaHETO OT KOHTAaKTa.

He u3nosn3Baiite yCcTpoWCTBOTO BB B/IaXKHA M/ MOKpA Cpefia, KaTo HarpuMmep OaHsl.

He3abaBHo nornpaseTe IOBpe/eH LIeTCe WK 3aXpaHBall] Kabes oT KBaupUIUpaH CIeLiaIuCT WK CePBH3eH LIeHTHD, 3a fla M30erHeTe
BCSIKAKBU OIAaCHOCTH.
He nocrassiiiTe HUKaKBH UIVIM WX OCTPH IIPeJMeTH B yCTPOKCTBOTO.

CBBETH 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHWE HA M3ITO/I3BAHN OITAKOBKIA
OriakoBKaTa e HarpaBeHa OT eKOJIOTHYHO UMCTH MaTepHasd, KOUTO MOraT fia ObJjaT U3XBbPJIeHU B MECTHHS LIEHTBP 3a PeLMK/IHpaHe.

V3r10/13BaHUAT OTIAKOBBbUEH MaTepua TpsiOBa Jia ce JOCTaBH [I0 MYHKTA 3a U3XBbpJ/IsHe Ha OTMA/bLH, ONIPe/Ie/ieH OT MECTHUTE
Bnactu. ViHbopmalus 3a Bb3MOXKHOCTHUTE 32 U3XBBPJIsIHE Ha U3M0JI3BaHMs TIPOJYKT Ce MpeioCcTaBs OT OBIMHCKaTa WX IpajicKara
ctyxba.

MN3XBBPIAHE HA U3I10/I3BAHO EJIEKTPUYECKO U EJTEKTPOHHO OBOPY/IBAHE

Or C'IJOGpa)KeHI/IH 3a Olla3BaHe Ha OKOJIHATa Cpefad, U3I10/I3BaHUTE €/IEKTPUUECKH U €/IeKTPOHHU IPOJAYKTHU He TpﬂﬁBa Jia ce U3XBBPJIAT C
06MKHOBEHHTE OUTOBU OTIrajgbLX B 6uToBUTE OTIajbLH, a TpH6Ba Aa ce U3XBBPJIAT IIPaBUJIHO. HHCI)OPM&L{I/IH 3a C'L6I/IpaTe]'IHI/ITE

_ IMMYHKTOBE U TAXHOTO pa6OTHO Bpeme ce ripejoCTaBsA OT CbOTBETHUA OCbI/IC.

< ‘ To3u MPOAYKT OTTOBapsi Ha U3UCKBAHUSATA Ha CbOTBETHUTE eBpOHEﬁCKH Y HalJUOHA/IHU IUPEKTUBH, KOUTO C€ OTHACAT 3a HEro.

TTpoAyKTHT OTrOBAps Ha eBPOMNEeNCKUTe U HalMOHA/IHY W3MCKBaHUS 3a 6e3011aCHOCT Ha YCTPOMCTBaTa U MPOAYKTHUTE.

To3u npoAyKT OTroBapst Ha U3UCKBAHUSTA HA CbOTBETHUTE eBPOMNeNCKU U Hal[IOHa/IHU AUPeKTHBH, KOUTO ce OTHACAT 3a Hero, RoHS.

He rnegaliTe cBeT/IMHEH U3TOUHHK, KOTaTo e BK/IIOUeH. Moke Jja e BpeZieH 3a OuuTe.

[IpenynpexxeHue 3a TOKOB yzap!

3artasBamMe CH IIpaBOTO Jja IPAaBUM NIPOMEHH B TEKCTa, Jy3aiiHa U TeXHUUYeCKHUTe JaHHU Ha MPOZyKTa 0e3 mpeayrpexaeHue.
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Tisztelt Holgyem vagy Uram! Koszonjiik, hogy megvasarolta termékiinket!
A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitdsokat a termék megfelel6 hasznalatanak biztositasa érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi hivatkozas céljabdl, és kovesse az ajanlasait, mivel az utasitdsok be nem tartésa élet- vagy
egészségveszélyt jelenthet.

ALKALMAZAS

Az UV/LED SUN X5 MAX lampa egy modern eszkoéz, amely minden tipusu hibrid lakk, zselé, akril és egyéb fényre keményedd termék
kikeményitésére szolgal. A kupolan beliil egyenletesen elosztott 46 LED diédanak koszonhet6en a késziilék gyors és egyenletes kotést biztosit. A
praktikus LCD-kijelz6 mutatja a hatralévé iizemid6t, négy idémodban pedig a 1dmpa miikodését egyéni igényeihez igazithatja.

Biztonsagi és CE-tanusitasi okokbdl a terméket semmilyen médon nem szabad atépiteni vagy médositani. Ha a terméket a korabban leirtaktél eltérd
célokra hasznélja, a termék megsériilhet. Ezenkiviill a nem megfelel6 hasznélat olyan veszélyeket is okozhat, mint példaul rovidzarlat, tiizet,
aramiitést stb.

AKTIVALAS
®  (Csatlakoztassa a lampat a tapegységhez a mellékelt kabel segitségével.
®  Helyezze a kezét a ldmpa ala

®  Valasszon egyet az id6moédok koziil:
O 10s - gyors kotés.
30s — normal id6 a hibrid lakkokhoz.

60-as évek — vastagabb rétegekhez vagy zselékhez.

O O O

99s (Low Heat) — gyengéd izemmdd, amely csokkenti az ég6 érzést.
®  Akijelz6 a folyamat végéig hatralévé id6t mutatja.
® A kivalasztott id6 letelte utdn a lampa automatikusan kikapcsol.

®  Tisztitas vagy tarolas el6tt hizza ki a késziiléket a konnektorbél.

® A késziiléket ellendrizni kell a szallitas hidnytalansaga és a lathat6 sériilések szempontjabol.
e  Hiényos kiszallitas esetén, vagy ha hibas csomagolas vagy szallitds miatti sériilést észlel, forduljon a szerviz forrédréthoz.

MUSZAKI ADATOK
e Modell: SUN X5 MAX
Teljesitmény: 150W
Diédak szama: 46 LED
Fénytartomény: 365-405 nm
Uzemmodok: 10s / 30s / 60s / 99s (alacsony héfok iizemmad)
Tépellatas: AC 100-240V, 50/60Hz
Kijelzg: digitalis LCD

BIZTONSAGI UTASITASOK

®  Ezt aterméket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességli, illetve tapasztalattal vagy
tudassal nem rendelkezd személyek hasznalhatjék, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy a termék biztonsédgos hasznalatara vonatkozé
utasitasokat kaptak, és megértik az ebbdl eredé kockazatokat.

®  Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

® Ne nézzen kozvetleniil a LED-ekbe, amig a lampa vilagit.

® A lampat UV-fényre tulérzékeny személyek nem hasznalhatjak.

® Ne tegye nedves kezét a lampdaba — aramiités veszélye all fenn.

®  Ne hasznélja a lampat sériilt tapkabellel.

® A tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe tisztitdszert.

®  Ne hasznaljon sériilt késziiléket.

® A termék nem gyermekek 4ltali hasznalatra késziilt.

e  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

®  Ovja a terméket szélsGséges hémérséklettdl, kézvetlen napfénytél, erds vibraciétdl, magas paratartalomtél, nedvességtél, gytlékony
gazoktodl, g6zoktdl és olddszerektol.

® Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.



® Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatét, és biztositsa a terméket az tijrahasznalat ellen. A biztonsagos
tizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig, kedvezétlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tilsagosan megterhelték.

®  Tilos a termék haszndlata, ha barmely része sériilt. Ha a kdbel megsériilt, tilos sajat maga elvégezni a javitast.
®  Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.
®  Védje a terméket a nedvességtol.

®  Azonnal kapcsolja ki a terméket, és tavolitsa el a kabelt a termékbdl, ha égett szaga van, vagy fiist lathat6. Ellendriztesse a terméket egy
képzett technikussal, miel6tt Gjra hasznalnd.

®  Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a meglévé halozati fesziiltség megegyezik a késziilék sziikséges tizemi fesziiltségével.

e  Mindig rendeltetésszeriien hasznalja a terméket.

ARAMUTES VESZELYE

® A késziiléket csak megfelelGen felszerelt és foldelt konnektorhoz csatlakoztassa. A hélézati fesziiltségnek meg kell egyeznie a
késziilék/halozati tapegység adattablajan szerepld adatokkal.

®  Ugyeljen arra, hogy a tdpkabel ne legyen nedves vagy nedves a késziilék miikédése kozben. A kébelt tigy kell elvezetni, hogy ne csip6djén
be vagy sériiljon meg.

®  Tartsa tavol a tapkabelt forro feliiletekt6l.

® Ne végezzen sajat maga semmilyen javitast a késziiléken.

®  Barmilyen javitast csak szerviz vagy szakképzett szakember végezhet.

® A késziilék tisztitasa el6tt hiizza ki a tapegységet a fali aljzatbdl.

®  Ne haszndlja a késziiléket nyirkos vagy nedves kérnyezetben, példaul fiirdészobaban.

® A sériilt dug6t vagy tapkdabelt haladéktalanul javittassa meg szakképzett szakemberrel vagy szervizkozponttal, hogy elkeriilje a
veszélyeket.
e Ne sztrjon tiit vagy éles targyat a késziilékbe.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ
A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kézpontban lehet leadni.

ar
A hasznalt csomagoléanyagokat a helyi hat6sdgok éltal kijelolt hulladéklerako helyre kell szallitani. A hasznalt termék
megsemmisitésének lehetdségeirdl az 6nkormanyzati vagy varosi hivatal ad tajékoztatast.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ARTAL MATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl az elhasznalt elektromos és elektronikai termékeket nem szabad a normal kommunélis
hulladékkal egyiitt a haztartasi szemétbe dobni, hanem megfelel6 médon kell artalmatlanitani. Az atvételi pontokrdl és
— azok nyitvatartasi idejérdl az illetékes iroda ad tajékoztatést.

Ez a termék megfelel a vonatkoz6 eurdpai és nemzeti irdnyelvek ra vonatkoz6 kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és
termékek biztonsagara vonatkozé eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

N
/M

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti iranyelvek (RoHS) kovetelményeinek.

Ne nézzen a fényforrasba, amikor az be van kapcsolva. Karos lehet a szemre.

2@

Aramiitési figyelmeztetés!

>

Fenntartjuk a jogot a termék szévegének, kialakitdsdnak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, bedes du laese fglgende instruktioner for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en trussel

mod liv eller helbred.

ANVENDELSE

UV/LED SUN X5 MAX lampen er en moderne enhed designet til heerdning af alle typer hybridlakker, geler, akryl og andre lysherdende produkter.
Takket veere 46 LED-dioder jeevnt fordelt inde i kuplen sikrer enheden hurtig og jeevn herdning. Det praktiske LCD-display viser den resterende
driftstid, og fire tidstilstande giver dig mulighed for at tilpasse lampens funktion til dine individuelle behov.

Af sikkerheds- og CE-certificeringsmessige drsager ma produktet ikke genopbygges eller modificeres pa nogen made. Hvis du bruger produktet til
andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Derudover kan forkert brug forarsage farer sdsom kortslutninger, brand,
elektrisk stgd osv.

AKTIVERING
®  Tilslut lampen til stremforsyningen ved hjelp af det medfglgende kabel.
® Lag din hdnd under lampen
® Velg en af tidstilstandene:
O 10s - hurtig herdning.
O 30'erne — standardtid for hybridlakker.
O 60'erne — til tykkere lag eller geler.
O 99s (Low Heat) — blid tilstand, der reducerer den breendende fornemmelse.
® Displayet viser den resterende tid indtil slutningen af processen.
®  Nar den valgte tid er gaet, slukkes lampen automatisk.
® Tag stikket ud af stikkontakten far renggring eller opbevaring.
TIP
®  Apparatet skal kontrolleres for leveringsfuldstendighed og eventuelle synlige skader.
e I tilfelde af ufuldstendig levering, eller hvis du bemerker skader pd grund af defekt emballage eller transport, bedes du kontakte
servicehotline.
TEKNISKE DATA
e  Model: SUN X5 MAX
e  Effekt: 150W
e  Antal dioder: 46 LED
e  Lysomrade: 365nm - 405nm
e Arbejdstilstande: 10s / 30s / 60s / 99s (Low Heat Mode)
e  Strgmforsyning: AC 100-240V, 50/60Hz
e Display: Digital LCD

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Dette produkt kan bruges af bgrn i alderen 8 ar og derover og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel
pa erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de resulterende risici.

Nedsenk aldrig enheden i vand.

Se ikke direkte pd LED'erne, mens lampen er tendt.

Lampen bgr ikke bruges af personer med overfglsomhed over for UV-lys.

Stik ikke vade heender ind i lampen - risiko for elektrisk stad.

Brug ikke lampen med et beskadiget stromkabel.

Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til rengering.

Brug ikke en beskadiget enhed.

Produktet er ikke beregnet til brug af bgrn.

Serg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, sterke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplasningsmidler.

Udset ikke produktet for mekanisk belastning.



®  Huvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet mod genbrug. Sikker drift er ikke leengere mulig, hvis
produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold eller - har veeret
belastet for meget under transporten.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis en del er beskadiget. Hvis kablet er beskadiget, er det forbudt at udfgre reparationer selv.
®  Skil ikke enheden selv ad.
®  Beskyt produktet mod fugt.

®  Sluk straks for produktet, og fjern kablet fra produktet, hvis det lugter breendende, eller hvis der er synlig rog. Fa produktet kontrolleret af
en kvalificeret tekniker, for du bruger det igen.

®  Fgr brug skal du sikre dig, at den eksisterende netspending svarer til den pakreevede driftsspaending for enheden.

e  Brug altid produktet efter hensigten.

FARE FOR ELEKTRISK ST@D

®  Tilslut kun enheden til en korrekt installeret og jordet stikkontakt. Netspaendingen skal svare til de data, der er angivet pa
apparatets/netstrgmforsyningens typeskilt.

®  Sgrg for, at strgmkablet ikke bliver vadt eller fugtigt, mens enheden er i drift. Kablet skal fares, sa det ikke kommer i klemme eller
beskadiges.

®  Hold strgmkablet veek fra varme overflader.

®  Udfer ikke selv nogen reparationer pa enheden.

®  Eventuelle reparationer ma kun udfgres af service eller af kvalificerede specialister.
®  Fgr du renger enheden, skal du tage stremforsyningen ud af stikkontakten.

®  Brug ikke enheden i fugtige eller vide omgivelser, sdsom et badeverelse.

®  Fa et beskadiget stik eller et beskadiget stramkabel straks repareret af en kvalificeret specialist eller et servicecenter for at undgé enhver
fare.
e  Stik ikke nale eller skarpe genstande ind i enheden.

® TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE
Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.

ar
Brugt emballagemateriale skal afleveres til det affaldsbortskaffelsessted, der er udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om
mulighederne for at bortskaffe det brugte produkt gives af kommune- eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljomeessige arsager ma brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes sammen med almindeligt
husholdningsaffald, men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det

— relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og nationale direktiver, der geelder for det. Produktet opfylder
europaiske og nationale krav til sikkerheden af enheder og produkter.
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Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og nationale direktiver, der gelder for det, RoHS.

Se ikke pa en lyskilde, nar den er tendt. Det kan vere skadeligt for gjnene.

2@

Advarsel om elektrisk stgd!

>

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage @ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.



SK

VéZeny pan alebo pani, dakujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujice pokyny, aby ste zaistili sprdvne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budice pouZitie a riad’te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrZanie jeho pokynov mozZe predstavovat’ ohrozenie

Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA

UV/LED lampa SUN X5 MAX je moderné zariadenie urcené na vytvrdzovanie vsetkych typov hybridnych lakov, gélov, akrylov a inych produktov
vytvrdzujucich svetlom. Vd'aka 46 LED diédam rovnomerne rozmiestnenym vo vnutri kupoly pristroj zaistuje rychle a rovnomerné vytvrdzovanie.
Prakticky LCD displej zobrazuje zostavajici prevadzkovy cas a Styri Casové rezimy umoziuju prispdsobit’ chod lampy vaSim individudlnym

potrebam.

Z bezpecnostnych dovodov a z dévodov certifikacie CE sa vyrobok nesmie Ziadnym sp6sobom prestavovat’ ani upravovat’. Ak produkt pouZzivate na
iné ucely, ako si vysSie uvedené, mozZe sa poskodit. Okrem toho méZe nespravne pouZitie spdsobit nebezpecenstvo, ako je skrat, poZiar, zasah
elektrickym pridom atd’.

AKTIVACIA
®  Pripojte lampu k zdroju nap4jania pomocou priloZeného kabla.
®  Polozte ruku pod lampu
®  Vyberte jeden z reZimov Casu:
O 10s - rychle vytvrdzovanie.
O 30-te roky — Standardny Cas pre hybridné laky.
O 60. roky — pre hrubsie vrstvy alebo gély.
O 99s (Low Heat) — jemny rezim, ktory zniZuje pocit palenia.
®  Nadispleji sa zobrazi as zostavajtici do konca procesu.
®  Po uplynuti zvoleného €asu sa lampa automaticky vypne.
®  Pred cistenim alebo uskladnenim spotrebi¢ odpojte.
TIP
®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost’ dodavky a viditelI'né poskodenia.
eV pripade nekompletnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie v dosledku nespravneho balenia alebo prepravy, kontaktujte prosim servisni
linku.
TECHNICKE UDAJE
e Model: SUN X5 MAX
e  Vykon: 150W
e  Pocet didd: 46 LED
e  Svetelny rozsah: 365nm - 405nm
e  Pracovné rezimy: 10s / 30s / 60s / 99s (rezim nizkej teploty)
e  Napéjanie: AC 100-240V, 50/60Hz
e  Displej: digitalny LCD
BEZPECNOSTNE POKYNY
®  Tento vyrobok mézu pouZzivat’ deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom sktisenosti alebo znalosti, za predpokladu, Ze si pod dozorom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikam.
®  Pristroj nikdy nepondrajte do vody.
® Ked svieti lampa, nepozerajte sa priamo na LED di6dy.
® Lampa by nemali pouzivat' osoby s precitlivenost'ou na UV svetlo.
®  Nevkladajte mokré ruky do lampy - hrozi nebezpecenstvo trazu elektrickym priadom.
®  NepouZivajte lampu s poSkodenym napajacim kablom.
® Na Cistenie pouzite vlhki handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.
®  NepouZivajte poSkodené zariadenie.
®  Vyrobok nie je ureny na pouZzivanie det'mi.
®  Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mozZu zacat hrat’, o je nebezpecné.
®  Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, vlhkost'ou, horl'avymi
plynmi, parami a rozptist'adlami.
® Nevystavujte vyrobok mechanickému namahaniu.



® Ak uzZ nie je mozna bezpecna prevadzka, prestaiite vyrobok pouZivat' a zaistite ho proti opdatovnému pouZzitiu. Bezpe€né prevadzka uZ nie
je mozna, ak: - bol vyrobok poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZeny.

® Je zakazané pouzivat’ vyrobok, ak je niektora cast’ poSkodena. Ak je kabel poskodeny, je zak4dzané vykonavat opravy sami.
®  Zariadenie sami nerozoberajte.
®  Chrarite vyrobok pred vlhkost'ou.

®  (OkamZite vypnite produkt a odpojte kabel od produktu, ak zapacha spélenie alebo je viditeIny dym. Pred opatovnym pouZitim nechajte
vyrobok skontrolovat kvalifikovanym technikom.

®  Pred pouZzitim sa uistite, Ze existujice siet'ové napédtie zodpovedd poZadovanému prevadzkovému napétiu zariadenia.

e  Vidy pouzivajte vyrobok podla urcenia.

NEBEZPECENSTVO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM

®  Zariadenie pripojte iba k spravne nainstalovanej a uzemnenej elektrickej zasuvke. Siet'ové napatie musi zodpovedat’ tidajom uvedenym na
typovom $titku zariadenia/siet'ového zdroja.

®  Dbajte na to, aby sa napajaci kébel pocas prevadzky zariadenia nenamocil alebo nezvlhol. Kabel musi byt’ vedeny tak, aby nedoslo k jeho
priskripnutiu alebo poSkodeniu.

®  UdrZujte napajaci kdbel mimo hortcich povrchov.

® Nevykonévajte sami Ziadne opravy na zariadeni.

®  Akékol'vek opravy mozZe vykondvat iba servis alebo kvalifikovani odbornici.

®  Pred Cistenim zariadenia odpojte napéjaci zdroj zo zasuvky.

®  Zariadenie nepouZzivajte vo vlhkom alebo mokrom prostredi, ako je napriklad kipelfia.

®  Poskodenu zastrcku alebo napajaci kabel nechajte ihned opravit kvalifikovanému odbornikovi alebo servisnému stredisku, aby ste predisli
akémukol'vek nebezpecenstvu.
e Do zariadenia nevkladajte Ziadne ihly ani ostré predmety.

@  TIPYAINFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recykla¢nom stredisku.

ar
Pouzity obalovy materiél odovzdajte na miesto likvidacie odpadu urcené miestnymi tiradmi. Informécie o mozZnostiach likvidacie
pouzitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky tirad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI]

Z dovodov ochrany Zivotného prostredia sa pouZité elektrické a elektronické vyrobky nesmu likvidovat' s beZnym
komunélnym odpadom v domacom odpade, ale musia sa zlikvidovat' spravnym sposobom. Informéacie o odbernych
— miestach a ich otvaracich hodinach poskytuje prislusny trad.

Tento vyrobok spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahuji. Vyrobok spiiia eurépske a
narodné poZiadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.
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Tento produkt spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vztahujii, RoHS.

Nepozerajte sa do zdroja svetla, ked’ je zapnuty. MéZe to byt skodlivé pre oci.

Varovanie pred drazom elektrickym pridom!

>E1®

Vyhradzujeme si prdvo na zmeny v texte, dizajne a technickych idajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa herra tai rouva, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Ennen kuin kéytét tuotetta, lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen oikean kayton.

Sailytd taméd opas myohempaa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden
vaaran.

SOVELLUS

UV/LED SUN X5 MAX -lamppu on moderni laite, joka on suunniteltu kaikentyyppisten hybridilakkojen, geelien, akryylien ja muiden
valokovettuvien tuotteiden kovetukseen. Kupussa tasaisesti jakautuneen 46 LED-diodin ansiosta laite varmistaa nopean ja tasaisen kovettumisen.
Kéytdnnollinen LCD-néytto ndyttda jaljelld olevan kdyttoajan, ja neljan aikatilan avulla voit sddtdd lampun toimintaa yksil6llisiin tarpeisiisi.

Turvallisuus- ja CE-sertifiointisyistd tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muokata millddn tavalla. Jos kéaytat tuotetta muihin kuin aiemmin
kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Lisdksi vdara kéytto voi aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa, sdahkoiskuja jne.

AKTIVOINTI

® [ jitd lamppu virtaldhteeseen mukana tulevalla kaapelilla.

®  Aseta kitesi lampun alle

®  Valitse yksi aikatiloista:
O  10s — nopea kovettuminen.
O  30s - standardiaika hybridilakkaille.
O 60s — paksummille kerroksille tai geeleille.
O 995 (Low Heat) — helldvarainen tila, joka vahentda polttavaa tunnetta.

®  Niytossd ndkyy prosessin loppuun jéljelld oleva aika.
®  Kun valittu aika on kulunut, lamppu sammuu automaattisesti.

® [rrota laite verkkovirrasta ennen sen puhdistamista tai varastointia.

®  Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
e Mikdli toimitus on epatdydellinen tai jos huomaat virheellisestd pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuvan vaurion, ota yhteyttd
huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT

Malli: SUN X5 MAX

Teho: 150W

Diodien lukumééra: 46 LED

Valoalue: 365nm - 405nm

Toimintatilat: 10s / 30s / 60s / 99s (Low Heat Mode)
Virtaldhde: AC 100-240V, 50/60Hz

Naytto: Digitaalinen LCD

TURVALILISUUSOHJEET

®  Titd tuotetta voivat kdyttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkil6t, joilla on alentunut fyysinen, aistillinen tai henkinen
toimintakyKky tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, mikéli heitd valvotaan tai heitd on opastettu tuotteen turvallisesta kdytostd ja he
ymmartdvat siitd aiheutuvat riskit.

®  Ali koskaan upota laitetta veteen.

e  Ali katso suoraan LEDeihin lampun palaessa.

® [amppua eivit saa kdyttda henkilét, jotka ovat yliherkkia UV-valolle.

® Al laita markia kisia lampun sisaén - sihkoiskun vaara.

®  Al4 kédytd lamppua, jos virtajohto on vaurioitunut.

®  Kaytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Al4 kéytd vaurioitunutta laitetta.

®  Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kdyttoon.

®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, miké on vaarallista.

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta térindltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyviltd
kaasuilta, hoyryiltd ja livottimilla.

®  Alj altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.



®  Jos turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kaytto ja suojaa tuote uudelleenkdyttod vastaan. Turvallinen kéytto ei ole enda
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on sdilytetty pitkén aikaa epésuotuisissa olosuhteissa tai - on kuormitettu
liikaa kuljetuksen aikana.

®  Tuotteen kaytto on kiellettyd, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos kaapeli on vaurioitunut, on kiellettya suorittaa korjauksia itse.

®  Ali pura laitetta itse.

®  Suojaa tuotetta kosteudelta.

®  Sammuta tuote vélittomasti ja irrota kaapeli tuotteesta, jos se haisee palamiselta tai savua on ndkyvissd. Anna patevén teknikon tarkastaa
tuote ennen kuin kaytét sitd uudelleen.

®  Varmista ennen kayttod, ettd olemassa oleva verkkojdnnite vastaa laitteen vaadittua kédyttdjannitettd.

e  Kaiytd tuotetta aina tarkoitetulla tavalla.

SAHKOISKUN VAARA

® [ jitd laite vain oikein asennettuun ja maadoitettuun pistorasiaan. Verkkojannitteen tulee vastata laitteen/verkkovirtaldhteen tyyppikilvessa
olevia tietoja.

®  Varmista, ettd virtajohto ei kastu tai kostu laitteen ollessa kéaytossa. Kaapeli on vedettdva niin, ettei se jdd puristuksiin tai vaurioidu.

®  Pida virtajohto poissa kuumista pinnoista.

®  Ali korjaa laitetta itse.

®  Vain huolto tai patevéa asiantuntija saa tehda korjauksia.

® [rrota virtajohto pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista.

®  Ald kéyta laitetta kosteassa tai mirdssd ympéristossi, kuten kylpyhuoneessa.

®  Anna pétevén asiantuntijan tai huoltoliikkeen korjata vaurioitunut pistoke tai virtajohto vélittdmasti vaaran valttdmiseksi.

Al4 tyonna laitteeseen neuloja tai terdvid esineita.

VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN
Pakkaus on valmistettu ympéristdystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.

Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmdén jatehuoltopisteeseen. Tietoja kédytetyn tuotteen
havittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympéristonsuojelusyistd kéytettyja sahko- ja elektroniikkatuotteita ei saa havittda tavallisen yhdyskuntajdtteen mukana,
vaan ne on hévitettdvd asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tama tuote tdyttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttda
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat vaatimukset.

Tama tuote tayttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien RoHS vaatimukset.

Al katso valonldhdetté sen ollessa péilld. Se voi olla haitallista silmille.

[>"m

Sadhkoiskun varoitus!

Piddtdmme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintumeéte tinkamq gaminio naudojima.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nurodymy nesilaikymas gali kelti pavoju
gyvybei arba sveikatai.

TAIKYMAS

UV/LED SUN X5 MAX lempa — tai modernus prietaisas, skirtas visy tipy hibridiniams lakams, geliams, akrilams ir kitiems Sviesoje kietéjantiems
gaminiams kietinti. Dél 46 LED dioduy, tolygiai paskirstyty kupolo viduje, jrenginys uZtikrina greita ir tolygu sukietéjima. PraktiSkas LCD ekranas
rodo likusj veikimo laika, o keturi laiko reZimai leidZia pritaikyti lempos veikima pagal individualius poreikius.

Saugumo ir CE sertifikavimo sumetimais gaminio jokiu biidu negalima perstatyti ar modifikuoti. Jei gaminj naudosite ne anksciau aprasytais tikslais,
gaminys gali biiti sugadintas. Be to, netinkamas naudojimas gali sukelti pavojy, pavyzdZiui, trumpaji jungima, gaisra, elektros smigj ir pan.

AKTYVAVIMAS

®  Prijunkite lempa prie maitinimo Saltinio naudodami pridedama laida.

®  Padékite ranka po lempa
®  DPasirinkite viena i$ laiko rezimy:
O 10s — greitas kietéjimas.
O 30s - standartinis hibridiniy laky laikas.
O 60s — storesniems sluoksniams ar geliams.
O 995 (Low Heat) — Svelnus rezimas, kuris sumaZzina deginimo pojitj.

®  Ekrane rodomas laikas, likes iki proceso pabaigos.
®  Pasibaigus pasirinktam laikui, lemputé automatiskai iSsijungs.

®  [Sjunkite prietaisa prie§ valydami arba padédami j sandéliuka.

PATARIMAS

®  Prietaisas turi biiti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy paZeidimy.
e  Pristacius nepilng pristatyma arba pastebéjus Zala dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo telefonu.

TECHNINIAI DUOMENYS

Modelis: SUN X5 MAX

Galia: 150W

Diody skaicius: 46 LED

Sviesos diapazonas: 365nm - 405nm

Darbo reZimai: 10s / 30s / 60s / 99s (Zemo Silumos reZimas)
Maitinimas: AC 100-240V, 50/60Hz

Ekranas: Skaitmeninis LCD

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties

®  Niekada nemerkite prietaiso j vandeni.

®  NeZidrékite tiesiai j Sviesos diodus, kai lemputé dega.

® [empos neturéty naudoti Zmonés, kuriems yra padidéjes jautrumas UV Sviesai.

®  Nekiskite Slapiy ranky i lempa — elektros smiigio pavojus.

®  Nenaudokite lempos su paZeistu maitinimo kabeliu.

®  Valymui naudokite drégng skudurélj arba Svelny ploviklj.

®  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

®  Produktas néra skirtas naudoti vaikams.

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmeés, drégmés, degiu dujuy, garu
ir tirpikliy.

® Nelaikykite gaminio mechaniniam jtempimui.

®  Jei saugiai naudoti nebejmanoma, nutraukite naudojima ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus eksploatavimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba -
transportavimo metu buvo per daug apkrautas.



Draudziama naudoti gaminj, jei kuri nors dalis yra paZeista. Jei laidas paZeistas, patiems remontuoti draudZiama.
Neardykite prietaiso patys.
Saugokite gaminj nuo drégmeés.

Nedelsdami iSjunkite gaminj ir iStraukite kabelj nuo gaminio, jei jau¢iamas degimo kvapas arba matomi diimai. Prie$ vél naudodami
gaminj, leiskite jj patikrinti kvalifikuotam specialistui.

Prie$ naudodami jsitikinkite, kad esama tinklo jtampa atitinka reikiama jrenginio darbine jtampa.

Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS

N
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Prietaisq junkite tik prie tinkamai sumontuoto ir jZeminto maitinimo lizdo. Tinklo jtampa turi atitikti duomenis, nurodytus prietaiso /
maitinimo Saltinio vardinéje lenteléje.

Isitikinkite, kad maitinimo laidas nesuslapty arba nesudrékty, kai jrenginys veikia. Kabelis turi biiti nutiestas taip, kad jis nebiity suspaustas
ar paZeistas.

Maitinimo laida laikykite toliau nuo karSty pavirsiy.

Neatlikite jrenginio remonto patys.

Bet kokius remonto darbus gali atlikti tik servisas arba kvalifikuoti specialistai.
Prie$ valydami jrengini, iStraukite maitinimo kiStuka iS sieninio lizdo.

Nenaudokite prietaiso drégnoje ar Slapioje aplinkoje, pavyzdZiui, vonios kambaryje.

Kad iSvengtuméte pavojaus, paZeista kiStukq arba maitinimo laida nedelsdami pataisykite kvalifikuotam specialistui arba techninés
prieZidiros centrui.
Nekiskite j prietaisa jokiy adaty ar astriy daikty.

® PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYM

Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos i vietos valdZios nurodyta atlieky Salinimo punkta. Informacija apie panaudoto
gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés ar miesto jstaiga.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES [RANGOS ISMETIMAS

Aplinkosaugos sumetimais panaudoty elektros ir elektroniniy gaminiy negalima iSmesti kartu su jprastomis
komunalinémis atliekomis kartu su buitinémis atliekomis, taciau juos reikia iSmesti tinkamai. Informacija apie
surinkimo punktus ir ju darbo laika teikia atitinkamas biuras.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir
nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy RoHS reikalavimus.

Nezitirékite i Sviesos Saltinj, kai jis jjungtas. Tai gali pakenkti akims.
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Ispéjimas apie elektros smiigj!

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.
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Godatais kungs vai kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodrosinatu pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ieveérojiet tas ieteikumus, jo noradijumu neievéroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

PIETEIKUMS

UV/LED SUN X5 MAX lampa ir moderna ierice, kas paredzéta visu veidu hibrida laku, Zeleju, akrila un citu gaisma cietéjosSu produktu
konservésanai. Pateicoties 46 LED diodém, kas vienmeérigi sadalitas kupola iekSpusg, ierice nodroSina atru un vienmeérigu sacietéSanu. Praktiskais
LCD displejs parada atlikuSo darbibas laiku, un Cetri laika reZimi lauj pielagot lampas darbibu savam individualajam vajadzibam.

Drosibas un CE sertifikacijas apsverumu dé] izstradajumu nedrikst nekada veida parbtivét vai parveidot. Ja izstradajumu lietojat citiem mérkiem,
nevis ieprieks aprakstitajiem, izstradajums var tikt bojats. Turklat nepareiza lietoSana var izraisit tadus apdraudéjumus ka issavienojumi, aizdegSanas,
elektriskas stravas trieciens utt.

AKTIVIZESANA

® Pievienojiet lampu baroSanas avotam, izmantojot komplektacija ieklauto kabeli.

® Novietojiet roku zem lampas
® [zvélieties vienu no laika reZimiem:
O 10s - atra sacietéSana.
O 30s - standarta laiks hibridlakam.
O 60. gadi — biezakiem slaniem vai géliem.
O 99s (Low Heat) — maigs rezZims, kas samazina dedzinaSanas sajitu.
®  Displejs parada atlikuso laiku 11dz procesa beigam.
®  Kad izvelétais laiks ir pagajis, lampa automatiski izslégsies.

®  Pirms ierices tiriSanas vai uzglabaSanas atvienojiet to no elektrotikla.

PADOMS
®  Tericei ir japarbauda piegades pilnigums un redzami bojajumi.
e Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus nepareiza iepakojuma vai transportéSanas dél, lidzu, sazinieties ar servisa
uzticibas talruni.

TEHNISKIE DATI

Modelis: SUN X5 MAX

Jauda: 150W

DioZu skaits: 46 LED

Gaismas diapazons: 365nm - 405nm

Darba reZimi: 10s / 30s / 60s / 99s (zema siltuma reZims)
Barosana: AC 100-240V, 50/60Hz

Displejs: digitalais LCD

DROSIBAS NORADIJUMI

®  So izstradajumu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam sp&jam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja vini tiek uzraudziti vai ir instruéti par produkta droSu lietoSanu un saprot ar to saistitos riskus.

®  Nekad neiegremdéjiet ierici idenl.

®  Neskatieties tieSi uz gaismas diodém, kamér lampina ir ieslégta.

®  Lampu nedrikst lietot cilveki ar paaugstinatu jutibu pret UV gaismu.

®  Nelieciet lampa mitras rokas - elektriskas stravas trieciena risks.

® Neizmantojiet lampu ar bojatu stravas kabeli.

® TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas 11idzekli.

® Neizmantojiet bojatu ierici.

®  Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.

®  Parliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargdjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojoSam
gazem, tvaikiem un Skidinatajiem.

®  Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.



®  Ja droSa darbiba vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nodrosiniet izstradajumu pret atkartotu izmantoSanu. Drosa darbiba vairs nav
iespéjama, ja izstradajums: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir glabats nelabveéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir
parslogots.

®  Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Ja kabelis ir bojats, remontdarbus veikt paSiem ir aizliegts.
® Neizjauciet ierici pasi.
®  Sargajiet produktu no mitruma.

® Nekavéjoties izslédziet izstradajumu un atvienojiet kabeli no izstradajuma, ja ir deguma smaka vai ir redzami diimi. Pirms produkta
atkartotas lietoSanas parbaudiet kvalificéts tehnikis.

®  Pirms lietoSanas parliecinieties, vai esoSais tikla spriegums atbilst nepiecieSamajam ierices darba spriegumam.

e  Vienmeér lietojiet produktu, ka paredzéts.

ELEKTRISKAS STRAVAS TRIECIENA APDRAUDEJUMS

® Pievienojiet ierici tikai pareizi uzstaditai un iezemeétai stravas kontaktligzdai. Tikla spriegumam jaatbilst datiem, kas noraditi uz
ierices/tikla baroSanas avota datu plaksnites.

®  Parliecinieties, vai stravas kabelis nav slapj$ vai mitrs, kamér ierice darbojas. Kabelis janovieto ta, lai tas netiktu saspiests vai bojats.
®  Sargdjiet stravas kabeli no karstam virsmam.

® Neveiciet ierices remontdarbus pats.

®  Jebkuru remontu drikst veikt tikai serviss vai kvalificéti specialisti.

®  Pirms ierices tiriSanas atvienojiet stravas padevi no sienas kontaktligzdas.

®  Neizmantojiet ierici mitra vai slapja vidé, pieméram, vannas istaba.

®  Bojato kontaktdaksu vai stravas kabeli nekavéjoties salabojiet kvalificétam specialistam vai servisa centram, lai izvairitos no briesmam.

e Neievietojiet iericé adatas vai asus priekSmetus.

@ PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU
Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.

ar
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo iestazu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietotas preces
utilizacijas iesp&jam sniedz pasSvaldibas vai pilsétas parvalde.

LIETOTAS ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IEKARTAS ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsverumu dé| nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar
parastajiem sadzives atkritumiem kopa ar sadzives atkritumiem, bet tie ir jaiznicina atbilstosi. Informaciju par
savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecigais birojs.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam
attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.
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Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu RoHS prasibam, kas uz to attiecas.

Neskatieties uz gaismas avotu, kad tas ir ieslégts. Tas var bit kaitigs acim.

Bridinajums par elektroSoku!

>E1®

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote dige kasutamine.

Hoidke kéaesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, kuna juhiste eiramine vdib ohustada elu voi tervist.

RAKENDUS

UV/LED SUN X5 MAX lamp on kaasaegne seade, mis on mdeldud igat tiitipi hiibriidlakkide, geelide, akriiiilide ja muude valguskdvastuvate toodete
kdvendamiseks. Tdnu kupli sees iihtlaselt jaotatud 46 LED-dioodile tagab seade kiire ja iihtlase kdvenemise. Praktiline LCD-ekraan néitab
jarelejadnud to0aega ning neli ajareZiimi voimaldavad reguleerida lambi t66d vastavalt oma individuaalsetele vajadustele.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi saamiseks ei tohi toodet mingil viisil imber ehitada ega muuta. Kui kasutate toodet muudel eesmérkidel kui eelnevalt
kirjeldatud, vdib toode kahjustuda. Lisaks voib ebadige kasutamine pohjustada selliseid ohte nagu liihis, tulekahju, elektrilook jne.

AKTIVEERIMINE

Uhendage lamp kaasasoleva kaabli abil toiteallikaga.

®  Asetage kési lambi alla
®  Valige iiks ajareziimidest:
O 10s — kiire kdvenemine.
O 30s - hiibriidlakkide standardaeg.
O 60ndad — paksematele kihtidele v&i geelidele.
O 99s (Low Heat) — orn reziim, mis vahendab p&letustunnet.
®  Ekraan nditab protsessi 10puni jadnud aega.
®  Kui valitud aeg on moddas, liilitub lamp automaatselt vilja.
®  Enne seadme puhastamist voi hoiustamist eemaldage see vooluvorgust.
VIHJE
®  Seadet tuleb kontrollida tarne téielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne korral voi kui méarkate vigase pakendi voi transpordi tottu kahjustusi, vétke tihendust teenindustelefoniga.
TEHNILISED ANDMED
e  Mudel: SUN X5 MAX
e  Voimsus: 150W
e  Dioodide arv: 46 LED
e  Valgusvahemik: 365nm - 405nm
e  Tooreziimid: 10s/30s/60 s /99 s (madala kuumusega reZiim)
e  Toide: AC 100-240V, 50/60Hz
e  Ekraan: digitaalne LCD
OHUTUSJUHISED
®  Seda toodet voivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning vahenenud fiiiisiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi kogemuste
voi teadmiste puudumisega isikud, kui neid jélgitakse voi neid on juhendatud toote ohutu kasutamise kohta ja nad méistavad sellega
kaasnevaid riske.
®  Arge kunagi kastke seadet vette.
®  Arge vaadake otse LED-idele, kui lamp pdleb.
® TLampi ei tohi kasutada inimesed, kes on iilitundlikud UV-valguse suhtes.
®  Arge pange mirgasid kési lampi — elektriloogi oht.
®  Arge kasutage lampi kahjustatud toitekaabliga.
®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi voi drnatoimelist puhastusvahendit.
®  Arge kasutage kahjustatud seadet.
® Toode ei ole mdeldud kasutamiseks lastele.
®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed voivad hakata nendega méngima, mis on ohtlik.
® Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.
®  Arge jitke toodet mehaanilise pinge alla.
®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode uuesti kasutamise vastu. Ohutu kasutamine ei ole

enam voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei t66ta korralikult, - on olnud pikka aega ebasoodsates tingimustes ladustatud voi - on
transpordi ajal tile koormatud.



® Toote kasutamine on keelatud, kui moni osa on kahjustatud. Kui kaabel on kahjustatud, on keelatud ise remontida.

®  Arge vitke seadet ise lahti.

®  Kaitske toodet niiskuse eest.

® [iilitage toode viivitamatult védlja ja eemaldage kaabel toote kiiljest, kui see 16hnab pdlemisel v6i on néhtav suitsu. Laske toode enne uuesti
kasutamist kvalifitseeritud tehnikul iile vaadata.

®  Enne kasutamist veenduge, et olemasolev vorgupinge iihtiks seadme ndutava toopingega.

e  Kasutage toodet alati ettendhtud viisil.

ELEKTRILOOGI OHT

®  Uhendage seade ainult korralikult paigaldatud ja maandatud pistikupessa. Vérgupinge peab vastama seadme/toiteallika andmesildil toodud
andmetele.

®  Veenduge, et toitekaabel ei saaks seadme to6tamise ajal mérjaks ega niiskeks. Kaabel tuleb vedada nii, et see ei oleks muljutud ega
kahjustatud.

®  Hoidke toitejuhe kuumadest pindadest eemal.

®  Arge tehke seadet ise remonti.

®  Koiki remonditoid voivad teha ainult teenindus voi kvalifitseeritud spetsialistid.

®  Enne seadme puhastamist eemaldage toitejuhe seinakontaktist.

®  Arge kasutage seadet niiskes vdi mirjas keskkonnas, nditeks vannitoas.

®  Kahjustatud pistik voi toitekaabel laske ohtude véltimiseks viivitamatult parandada kvalifitseeritud spetsialistil voi teeninduskeskusel.
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Arge sisestage seadmesse ndelu ega teravaid esemeid.

NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA
Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike ametiasutuste poolt madratud jaatmekaitluspunkti. Infot kasutatud toote
utiliseerimise véimaluste kohta annab valla- v&i linnaamet.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata tavaliste olmejadtmete hulka
olmepriigi hulka, vaid need tuleb utiliseerida nduetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta
annab vastav esindus.

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide RoHS nduetele.

Arge vaadake valgusallikat, kui see on sisse liilitatud. See vdib olla silmadele kahjulik.
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Elektrilo6gi hoiatus!

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA

UV/LED svetilka SUN X5 MAX je sodobna naprava namenjena utrjevanju vseh vrst hibridnih lakov, gelov, akrilov in drugih svetlobno
polimerizirajocih izdelkov. Zahvaljujo¢ 46 LED diodam, ki so enakomerno razporejene znotraj kupole, naprava zagotavlja hitro in enakomerno
strjevanje. Prakticen LCD zaslon prikazuje preostali ¢as delovanja, Stirje Casovni naini pa vam omogocajo, da prilagodite delovanje svetilke svojim
individualnim potrebam.

Zaradi varnosti in certificiranja CE izdelka ni dovoljeno obnavljati ali kakor koli spreminjati. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso prej opisani,
se lahko izdelek poskoduje. Poleg tega lahko nepravilna uporaba povzroc¢i nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektri¢ni udar itd.

AKTIVACIJA
®  Svetilko prikljucite na napajanje s priloZenim kablom.
®  Postavite roko pod svetilko
®  Izberite enega od Casovnih nacinov:
O 10s - hitro strjevanje.
O 30s - standardni Cas za hibridne lake.
O 60s — za debelejse plasti ali gele.
O 99s (Low Heat) — neZen nacin, ki zmanj$a pekoC obcutek.
® Na zaslonu je prikazan preostali ¢as do konca postopka.
® Ko preteCe izbrani Cas, se lucka samodejno ugasne.
®  Pred CiSCenjem ali shranjevanjem aparata izklopite.
NAMIG
® Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali ¢e opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno linijo.
TEHNICNI PODATKI
e  Model: SUN X5 MAX
e  Moc: 150W
e Stevilo diod: 46 LED
e  Svetlobno obmo¢je: 365nm - 405nm
e Nacini delovanja: 10 s /30 s /60 s /99 s (nacin nizke toplote)
e  Napajanje: AC 100-240V, 50/60Hz
e  Zaslon: digitalni LCD
VARNOSTNA NAVODILA
®  Taizdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in ve¢, ter osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo posledi¢na tveganja.
®  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.
® Ne glejte neposredno v LED diode, ko je lucka priZgana.
®  Svetilke ne smejo uporabljati osebe s preobcutljivostjo na UV svetlobo.
®  Vsvetilko ne segajte mokrih rok - nevarnost elektricnega udara.
®  Ne uporabljajte svetilke s poSkodovanim napajalnim kablom.
®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.
®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.
®  Izdelek ni namenjen za uporabo pri otrocih.
®  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.
®  [zdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, moc¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.
® Ne izpostavljajte izdelka mehanskim obremenitvam.
® (e varno delovanje ni ve¢ mogode, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, ce je

izdelek: - poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa skladiS¢en v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prevec
obremenjen.



Prepovedana je uporaba izdelka, e je katerikoli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, je prepovedano popravilo izvajati sami.
Naprave ne razstavljajte sami.
Izdelek zascitite pred vlago.

Takoj izklopite izdelek in odstranite kabel iz izdelka, e zaudarja po zaZganem ali je viden dim. Preden izdelek ponovno uporabite, naj ga
pregleda usposobljen tehnik.

Pred uporabo se prepricajte, da obstojeca omreZna napetost ustreza zahtevani delovni napetosti naprave.

Izdelek vedno uporabljajte po predvidevanju.

NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA
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Napravo prikljucite samo na pravilno nameSceno in ozemljeno elektri¢no vti€nico. OmreZna napetost mora ustrezati podatkom na imenski
ploscici naprave/napajalnika.

Pazite, da se napajalni kabel med delovanjem naprave ne zmoci ali navlazi. Kabel mora biti napeljan tako, da ni prescipnjen ali
poskodovan.

Napajalni kabel hranite stran od vrocih povrsin.

Naprave ne popravljajte sami.

Morebitna popravila lahko izvaja samo servis ali usposobljeni strokovnjak.
Pred ciS¢enjem naprave izkljucite napajalnik iz stenske vti¢nice.

Naprave ne uporabljajte v vlaZznem ali mokrem okolju, kot je kopalnica.

Poskodovan vti¢ ali napajalni kabel naj nemudoma popravi usposobljen strokovnjak ali servisni center, da se izognete kakrsni koli
nevarnosti.
V napravo ne vstavljajte nobenih igel ali ostrih predmetov.

® NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalaZo je treba oddati na mesto za odlaganje odpadkov, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o mozZnostih oddaje
rabljenega izdelka posreduje obc¢inski oz.

ODLAGANJE RABI ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med obicajne komunalne odpadke
med gospodinjske odpadke, temvec jih je treba odvreci na ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem
delovnem ¢asu posreduje pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj, RoHS.

Ne glejte v vir svetlobe, ko je prizgan. Lahko je Skodljivo za oci.

>E1®

Opozorilo na elektri¢ni udar!

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A Sir n6 Madam, go raibh maith agat as ar dtéirge a cheannach!

Sula n-tisaideann ti an tairge, 1éigh na treoracha seo a leanas chun tiséid cheart an tairge a chinntiu.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fthéadfadh sé a bheith ina bhagairt ar an saol n6

ar an tslainte mura gcloitear lena threoracha.

IARRATAS

Is gléas nua-aimseartha é an lampa UV/LED SUN X5 MAX ata deartha chun gach cinedl vearnaisi hibrideacha, glothacha, aicriligh agus tdirgi
éadrom-leasaithe eile a leigheas. Buiochas le 46 dé-6id stitir a dhdileadh go cothrom taobh istigh den chruinneachén, cinntionn an gléas go tapa agus
fia leigheas. Taispednann an taispedint LCD praiticitil an t-am oibritichdin ata fagtha, agus ceadaionn ceithre mhodh ama duit oibriti an lampa a
choigeartti de réir do riachtanais aonair.

Ar chuiseanna sabhdilteachta agus deimhniti CE, ni fhéadfar an tdirge a at6gdil n6 a mhodhni ar bhealach ar bith. M4 tisdideann ti an tairge chun
criocha seachas na cinn a thuairiscitear roimhe seo, féadfar damaiste a dhéanamh don tairge. Ina theannta sin, féadfaidh dsaid mhichui a bheith ina
chtiis le guaiseacha mar chiorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

GNIOMHAIOCHT
® (Ceangail an lampa leis an solathar cuamhachta ag baint dsdide as an cabla san direamh.
®  Cuir do lamh faoin lampa
® Roghnaigh ceann amhéin de na modhanna ama:
O  10s - leigheas tapa.
O 30i — am caighdeanach le haghaidh vearnaisi hibrideacha.
O 60s — le haghaidh sraitheanna né gléthacha nios tibhe.
O 995 (Teas Iseal) — modh min a laghdaionn an ceint dhé.
® Taispeanann an taispedint an t-am ata fagtha go dti deireadh an phréisis.
®  Nuair a bheidh an t-am roghnaithe caite, déanfar an lampa a mhuichadh go huathoibrioch.
® Diphlugdil an fearas roimh é a ghlanadh né a stérail.
TIP
®  Nimor an gléas a sheiceail le haghaidh iomldine an tseachadta agus aon damaiste infheicthe.
e I gcés seachadadh neamhiomlén né ma thugann td damaiste faoi deara mar gheall ar phacaistiti né iompar lochtach, déan teagmbhail le
beoline na seirbhise.
SONRAI TEICNIULA
e  Miunla: SUN X5 MAX
e  Cumbhacht: 150W
e Lion na dé-6id: 46 LED
e  Raon solais: 365nm - 405nm
e  Modhanna oibre: 10s / 30s / 60s / 99s (Méd Teasa fseal)
e  Solathar cumhachta: AC 100-240V, 50/60Hz
e  Taispedin: Digiteach LCD

TREORACHA SABHAILTEACHTA

Féadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus nios sine agus daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha né mheabhrach laghdaithe n6 easpa
taithi né eolais acu an téirge seo a tsaid, ar choinnioll go ndéantar maoirsit orthu né go dtugtar treoir déibh maidir le htisaid shabhéilte an
tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

Na thumadh an gléas in uisce riamh.

N4 breathnaigh go direach ar na soilse stitir agus an lampa ar siul.

Nior cheart go n-tusaidfeadh daoine a bhfuil hipiriogaireacht acu ar sholas UV an lampa.

NA cuir lamha fliuch isteach sa lampa - baol turraing leictreach.

N4 hisaid an lampa le cdbla cumhachta damadiste.

Le haghaidh glantachain, bain tsaid as éadach tais né glantach éadrom.

N4 hasaid gléas damaiste.

Nil an téirge beartaithe le huisaid ag leanai.

Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tost ag imirt leo, rud ata contuirteach.
Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gal agus tuaslagoiri.

N4 nocht an tairge do strus meicniuil.



®  Mura féidir oibriu sdbhailte a thuilleadh, scoir den usaid agus déan an téirge a chosaint 6 athuisaid. Ni féidir oibrid sabhailte a thuilleadh
mas rud é: - go ndearnadh damaiste don tairge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma ta sé stoérailte ar feadh tréimhse fada ama faoi
choinniollacha neamhfhabhracha né - mé t4 sé ré-ualach le linn iompair.

® T4 sé toirmiscthe an tdirge a tisdid méa dhéantar damaiste ar aon chuid. M4 dhéantar damaéiste don chabla, t4 sé toirmiscthe deisiichain a
dhéanambh tu féin.

® Nadichdimedil an gléas ti féin.

® (Cosain an téirge 6 thaise.

®  Miich an tairge laithreach agus bain an cébla as an tairge ma ta boladh dé né deatach le feiceéil. Biodh an tairge seiceéilte ag teicneoir
céilithe roimh é a dsdid aris.

®  Sula n-tsaidtear é, déan cinnte go bhfuil an priomhlionra reatha ag teacht le voltas oibritichdin riachtanach an fheiste.

e  Bain usdid as an tairge i gcénai mar a bhi beartaithe.

GUAIS TUAIRISCEAN LEICTREACH

®  Na ceangail an gléas ach le asraon cumhachta ata suitedilte agus bunaithe i gceart. Caithfidh voltas an phriomhlionra a bheith ag freagairt

do na sonrai até tugtha ar ainmchldar an fheiste/solathair chumhachta an phriomhlionra.

® Déan cinnte nach n-éirfonn an cabla cumhachta fliuch n6 tais agus an gléas i bhfeidhm. Ni mér an cabla a rothli ionas nach ndéantar é a
phionnadh né a mhilleadh.

®  Coinnigh an cébla cumhachta ar shidl 6 dhromchlai te.

® N4 déan aon deisitchain ar an bhfeiste td féin.

® Ni féidir aon deisitichdin a dhéanamh ach amhain le seirbhis né le speisialt6iri céilithe.
®  Sula ndéantar an gléas a ghlanadh, diphlugail an solathar cumhachta 6n asraon balla.
®  Na husaid an ftheiste i dtimpeallacht tais né fliuch, mar shampla seomra folctha.

®  Biodh breisean damaiste n6 cabla cumhachta deisithe laithreach ag speisialtéir cailithe n6 ionad seirbhise chun aon chontdirt a sheachaint.

e Na cuir isteach aon snathaidi n6 rudai géara isteach sa gléas.

& LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA
T4 an pacaistiu déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchurséla aitidil.

ar
Ba cheart dbhar pacaistithe tsaidte a sheachadadh chuig an bpointe ditscartha dramhaiola arna ainmniu ag na hudarais aitidla.
Cuireann an oifig chathrach né an oifig chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai at4 ann chun an tairge usdidte a dhitscairt.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREONACH AGUS LEICTREONACH USAIDEACHA

Ar chuiseanna cosanta comhshaoil, ni ga tairgi leictreacha agus leictreonacha a uséidtear a dhiuscairt le gnath-dhramhail
chathrach i dramhail ti, ach ni mér iad a dhitscairt i gceart. Solathraionn an oifig dbhartha faisnéis maidir le pointi
bailitichain agus a gcuid uaireanta oscailte.

I

Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisiinta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus ndisitinta maidir le sabhailteacht feisti agus tairgi.

N
/M

Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitnta abhartha a bhaineann leis, RoHS.

N4 breathnaigh ar fhoinse solais nuair ata sé ar siil. D'théadfadh sé a bheith diobhélach do na stiile.

Rabhadh turraing leictreach!

>E1®

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fégra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura l-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu

jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPILIKAZZJONI

II-lampa UV/LED SUN X5 MAX hija mezz modern iddisinjat ghall-ikkurar tat-tipi kollha ta 'verni¢ ibridi, gellijiet, akrili¢i u prodotti ohra li jfejqu
d-dawl. Grazzi ghal 46 dajowd LED imgassma b'mod uniformi gewwa l-koppla, l-apparat jizgura tqaddid velo¢i u uniformi. Il-wiri LCD prattiku juri
I-hin operattiv li jifdal, u erba 'modi ta' hin jippermettulek taggusta l-operat tal-lampa ghall-bzonnijiet individwali tieghek.

Ghal ragunijiet ta 'sikurezza u certifikazzjoni CE, il-prodott jista' ma jergax jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. Jekk tuza 1-prodott ghal skopijiet
ohra ghajr dawk deskritti gabel, il-prodott jista’ jkun bil-hsara. Barra minn hekk, uzu mhux xieraq jista 'jikkawza perikli bhal short circuits, nar, xokk
elettriku, ecc.

ATTIVAZZJONI
® (Qabbad il-lampa mal-provvista tal-energija billi tuza 1-kejbil inkluz.
®  Poggi idejk taht il-lampa
®  Aghzel wahda mill-modi tal-hin:
O 10s - tqaddid mghaggel.
O 30s - hin standard ghal vernic ibridi.
O 60s - ghal saffi ehxen jew gellijiet.
O 995 (Shana Baxxa) - modalita gentili li tnaqqas is-sensazzjoni ta 'hrug.
®  Jl-wirja turi l-hin li fadal sat-tmiem tal-process.
® Tadarba I-hin maghzul ikun ghadda, il-lampa titfi awtomatikament.
®  Agqla 'l-apparat gabel tnaddaf jew tahzen.
TIP
® T-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u kwalunkwe hsara vizibbli.
e F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-
servizz.
DEJTA TEKNIKA
e Mudell: XEMX X5 MAX
e  Qawwa: 150W
e  Numru ta 'dijodi: 46 LED
e  Firxa tad-dawl: 365nm - 405nm
e Modi tax-xoghol: 10s / 30s / 60s / 99s (Modalita ta 'Shana Baxxa)
e  Provvista ta 'energija: AC 100-240V, 50/60Hz
e  Wiri: LCD digitali

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.
Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.

Tharisx direttament lejn 1-LEDs wagqt li I-lampa tkun mixghula.

II-lampa m'ghandhiex tintuza minn nies b'sensittivita e¢¢essiva ghad-dawl UV.

Tpoggix idejn imxarrbin fil-lampa - riskju ta 'xokk elettriku.

Tuzax il-lampa b'kejbil tad-dawl bil-hsara.

Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

Tuzax apparat bil-hsara.

I-prodott mhuwiex mahsub ghall-uzu mit-tfal.

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.



Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf l-uzu u assigura l-prodott kontra l-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur m'ghadux
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta' zmien taht kundizzjonijiet mhux favorevoli
jew - ikun gie mghobbi ec¢¢essivament wagqt it-trasport.

Huwa pprojbit li tuza 1-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-kejbil ikun bil-hsara, huwa pprojbit li twettaq it-tiswijiet lilek innifsek.
Zarmax l-apparat lilek innifsek.
Ipprotegi 1-prodott mill-umdita.

Itfi I-prodott immedjatament u nehhi 1-kejbil mill-prodott jekk jinxtamm hruq jew id-duhhan ikun vizibbli. I¢¢ekkja I-prodott minn tekniku
kwalifikat qabel ma terga' tuzah.

Qabel l-uzu, kun zgur li 1-vultagg tal-mejn ezistenti jagbel mal-vultagg operattiv mehtieg tal-apparat.

Dejjem uza l-prodott kif mahsub.

PERIKLU TA' XOKK ELETTRIKA

Qabbad l-apparat biss ma' zbokk tad-dawl installat u ertjat kif suppost. Il-vultagg tal-mejn ghandu jikkorrispondi mad-dejta moghtija fuq
il-pjanca tal-isem tal-apparat/provvista tal-energija tal-mejn.

Kun zgur li I-kejbil tad-dawl ma jixxarrabx jew niedi wagqt li l-apparat ikun ged jahdem. Il-cable ghandu jigi mghoddi sabiex ma jkunx
magrus jew bil-hsara.

Zomm il-kejbil tad-dawl 'il boghod minn u¢uh shan.

Taghmel ebda tiswijiet fuq l-apparat lilek innifsek.

Kwalunkwe tiswija tista' ssir biss mis-servizz jew minn specjalisti kwalifikati.

Qabel tnaddaf l-apparat, agla 'l-provvista tal-energija mill-izbokk tal-hajt.

Tuzax l-apparat f'ambjent niedi jew imxarrab, bhal kamra tal-banju.

Ikseb imsewwija ta' plagg jew kejbil tad-dawl bil-hsara immedjatament minn specjalista kwalifikat jew ¢entru ta' servizz sabiex tevita

kwalunkwe periklu.
Dahhalx labar jew oggetti li jaqtghu fl-apparat.

GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.

II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-
possibbiltajiet tar-rimi tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffié¢¢ju municipali jew tal-belt.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettrici u elettronici uzati m'ghandhomx jintremew ma' skart municipali normali fl-
iskart domestiku, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija

— pprovduta mill-uffi¢éju rilevanti.

rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

c € Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih, RoHS.

% Tharisx lejn sors tad-dawl meta jkun mixghul. Jista' jkun ta' hsara ghall-ghajnejn.

Twissija ta 'xokk elettriku!

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine ili gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte sljedece upute kako biste osigurali ispravnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj priru¢nik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje njegovih uputa moze predstavljati prijetnju Zivotu ili

zdravlju.

PRIMJENA

UV/LED SUN X5 MAX lampa je moderan uredaj dizajniran za polimeriziranje svih vrsta hibridnih lakova, gelova, akrila i drugih svjetlosno
polimeriziraju¢ih proizvoda. Zahvaljuju¢i 46 LED dioda ravnomjerno rasporedenih unutar kupole, uredaj osigurava brzo i ravnomjerno
stvrdnjavanje. Prakti¢ni LCD zaslon prikazuje preostalo vrijeme rada, a Cetiri vremenska nacina rada omogucuju prilagodbu rada Zarulje vaSim
individualnim potrebama.

Iz sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, proizvod se ne smije prepravljati ili modificirati na bilo koji na¢in. Ako koristite proizvod u svrhe
koje nisu prethodno opisane, proizvod se moZe ostetiti. Osim toga, nepravilna uporaba mozZe uzrokovati opasnosti kao $to su kratki spojevi, pozar,
strujni udar itd.

AKTIVACIJA
®  Spojite svjetiljku na napajanje pomocu priloZenog kabela.
®  Stavite ruku ispod svijetiljke
®  (Odaberite jedan od vremenskih modova:
O 10s - brzo stvrdnjavanje.
O 30-te — standardno vrijeme za hibridne lakove.
O 60s — za deblje slojeve ili gelove.
O 995 (Low Heat) — njeZan nacin rada koji smanjuje osjecaj peCenja.
®  Zaslon prikazuje preostalo vrijeme do kraja procesa.
®  Nakon Sto odabrano vrijeme istekne, lampa e se automatski iskljuciti.
®  [skljucite uredaj iz struje prije ¢iS¢enja ili spremanja.
SAVJET
®  Na uredaju je potrebno provijeriti kompletnost isporuke i vidljiva oste¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oStecenje zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.
TEHNICKI PODACI
e Model: SUN X5 MAX
e  Snaga: 150W
e  Broj dioda: 46 LED
e  Raspon svjetla: 365nm - 405nm
e  Nacinirada: 10s/30s/60s/99 s (nacin niske topline)
e  Napajanje: AC 100-240V, 50/60Hz
e  Zaslon: Digitalni LCD
SIGURNOSNE UPUTE
®  Ovaj proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnoj uporabi proizvoda i razumiju rizike koji iz
toga proizlaze.
® Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.
® Ne gledajte izravno u LED diode dok je lampa ukljucena.
® Lampu ne smiju koristiti osobe preosjetljive na UV svjetlo.
®  Ne stavljajte mokre ruke u svjetiljku - opasnost od strujnog udara.
®  Ne koristite svjetiljku s oSte¢enim kabelom za napajanje.
®  Za CiScCenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.
®  Nemojte koristiti oSteceni uredaj.
®  Proizvod nije namijenjen djeci.
®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.
®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.
®  Ne izlaZite proizvod mehani¢kom optereéenju.



®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod od ponovne uporabe. Siguran rad vise nije mogu¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne radi ispravno, - je skladiSten dulje vrijeme pod nepovoljnim uvjetima ili - je bio prekomjerno natovaren tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oSte¢en. Ako je kabel oSte¢en, zabranjeno je samostalno obavljati popravke.
®  Nemojte sami rastavljati uredaj.
®  Zastitite proizvod od vlage.

®  (Odmah iskljucite proizvod i uklonite kabel iz proizvoda ako miriSe na paljevinu ili je vidljiv dim. Neka proizvod provjeri kvalificirani
tehnicar prije ponovne uporabe.

®  Prije uporabe provijerite odgovara li postoje¢i mreZni napon potrebnom radnom naponu uredaja.

e Uvijek koristite proizvod prema namjeni.

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA

®  Uredaj prikljucite samo na ispravno instaliranu i uzemljenu uti¢nicu. MreZni napon mora odgovarati podacima navedenim na natpisnoj
plocici uredaja/mreZnog napajanja.

®  Pazite da kabel za napajanje ne postane mokar ili vlazan dok uredaj radi. Kabel mora biti postavljen tako da se ne prikljesti ili osteti.
®  Kabel za napajanje drzite dalje od vru¢ih povrsina.

® Nemojte sami popravljati uredaj.

®  Sve popravke smije obavljati samo servis ili kvalificirani stru¢njaci.

®  Prije ¢iSCenja uredaja, iskljucite napajanje iz zidne utiCnice.

®  Nemojte koristiti uredaj u vlaznom ili mokrom okruZenju, kao Sto je kupaonica.

®  (steceni utikac ili kabel za napajanje dajte odmah popraviti kvalificiranom strucnjaku ili servisnom centru kako biste izbjegli bilo kakvu
opasnost.
e  Nemojte umetati igle ili ostre predmete u uredaj.

® SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM
G AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.
Iskoristeni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za odlaganje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
mogucénostima zbrinjavanja rabljenog proizvoda daje op¢inski, odnosno gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENE ELEKTRICNE I ELEKTRONICKE OPREME

1z razloga zastite okoliSa, iskoriSteni elektricni i elektronicki proizvodi ne smiju se odlagati s uobicajenim komunalnim
otpadom u kuéni otpad, ve¢ se moraju odlagati na odgovaraju¢i nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njthovom
radnom vremenu daje nadleZni ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava
europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

N
/M

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose, RoHS.

Ne gledajte u izvor svjetla dok je uklju¢en. MozZe biti Stetno za oci.

Upozorenje na elektri¢ni udar!

>E1®

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBaKaeMblii FOCIIOJMH WM FOCIIOXKa, CIacu00 3a MOKYIIKY Halllero npoAyKra!
Tlepey UCIIONB30BaHUEM MPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOIFe MHCTPYKLMHY, YToOb! 06eCreunTh IpaBUIbHOE UCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTa.

INoxxanylicTa, coxpaHuTe JaHHOe PYKOBOJCTBO 151 la/bHEHIIero UCIOo/b30BaHUs U CJIeiylTe CofepKalliiMcs B HeM peKOMeHaLUsIM, T0CKO/IbKY
Heco0/TI0ieHNe ero HHCTPYKLMH MOXKET MPeCTaB/IATh YIrPO3y KU3HU UIH 3/I0POBBIO.

IMPNIOXEHWE

Jlamma UV/LED SUN X5 MAX — 3TO COBpeMeHHOe YCTPOMCTBO, NpefHa3HAYeHHOe [/ OTBEp)KAEHUs] BCeX BHJOB I'MOPUIHBIX JIaKOB, reset,
aKpWIOB U JIPyTMX CBETOOTBep)KAaeMbIX NMpoAyKToB. brarojapsi 46 cBeTopnofiaM, paBHOMEpPHO paclipefie/leHHbIM BHYTPU KYIO/a, YCTPOWCTBO
obecrieunBaer GbICTpOE M paBHOMepHOe oTBepxzieHue. [Tpakrnunblil JKK-aucrield otobpaxkaer ocrabiieecsi BpeMsi paboThl, a YeThIpe BpeMeHHbIX
PeXXHMa M03BOJISIOT HACTPOUTE PaboTy J1aMITbl B COOTBETCTBUH C BAaIlIMMHU WHAWBUYaTbHBIMU [TOTPEOHOCTAMHU.

W3 coobpaxkenwnii GesoracHocT U ceprudukaiuu CE u3genve He TOAJEXKUT Tepefiesike Wid Mogudukaiuu KakuM-1ubo obpasom. Eciu BbI
WCTIONb3yeTe MPOAYKT B IIe/sIX, OTJIMYHBIX OT OIMCAHHBIX paHee, ITPOAYKT MOKeT OBbITh roBpesk/ieH. Kpome TOro, HempaBH/IbHOE HCIIO/Ib30BaHHIe
MOXXET TIPMBECTH K TaKUM OITaCHOCTSIM, KaK KOPOTKOe 3aMbIKaHHe, T10Kap, MOpaykeHHUe 3/1eKTPUYeCKUM TOKOM U T. [f.

AKTUBANIWA

®  TIoAK/TFOUNTE JIaMITy K MCTOYHHUKY [TUTAHUsI C TIOMOIIIBIO TIPU/IaraeMoro Kabejis.
® [JonoxxuTe pyKy M0J, JaMILy.
®  BribepuTe 0JUH 13 PEXVMOB BpEMEHU:
O 10 c — ObICTpOE OTBEpIKAEHUE.
O 30 c — cranapTHOe BpeMst fi/isi TUOPU/IHBIX JTAKOB.
O 60 c — zy1s1 6os1E€E TOJICTBHIX CJIOEB WM TeNIeH.
O 99 ¢ (HU3KMIT HarpeB) — IIAAAIINE PEXXUM, YMEHBILIAOIHH OLIYIIIEHHE XOKEHHS.

L4 Ha Aucruiee OTOGP&)KaeTCH Bpems, OCTaBLlIeeCd O OKOHUaHU4 rporecca.
L4 [To ucreuenuun BblﬁpaHHOl"O BpeMeHHU JiaMIla aBTOMaTH4Y€CKH BBIK/TFOUNTCS.

®  [lepes YMCTKOM MM XpaHeHHeM NpUOOpa OTKJIFOUUTE €ro OT CeTH.

KOHYMK

®  Heo0X0/1IMO ITPOBEPUTH KOMITZIEKTHOCTh MOCTaBKK YCTPOICTBA U OTCYTCTBHE BU/IMBIX ITOBPEXK/JEHHH.
e B oryyae HemoyHOM MOCTaBKY WM €C/TM BBl 3aMeTU/IY TIOBPEK/IeHHs], BbI3BaHHbIe HeHaJylekalriell YIIaKOBKOM W/ TPaHCIIOPTHUPOBKOM,
TIOXKaTyHCTa, CBSDKUTECH C TOpsiueld JIMHUeH CepBUCHOMN CTyKObI.

TEXHUYECKHWE JAHHBIE
Mogens: SUN X5 MAX

MomHocts: 150 Bt

KonuecTtBo fuozioB: 46 cBeToM0/0B

[uanason cera: 365 HM - 405 HM

Pexxuimbl paboTsi: 10 ¢ /30 ¢/ 60 ¢/ 99 ¢ (peXkuM HU3KOTO Harpepa)
OnekrpornuraHue: nepeMeHHsli Tok 100-240 B, 50/60 'y,
Iucnneii: nudposoit XKK-aucrineit

MNHCTPYKITVHA 10 BESOIMTACHOCTHU

L I,[[«':IHHOE n3zeie MOXXeT MCIT0/Ib30BaThCAd A€TbMH B BO3pacTe OT 8 neru CTapiie, a Takxe JIMjaMy C OrpaHUYe€HHBIMA (1)]43I/I‘IECKI/IMI/I,
CEeHCOPHBbIMHU WX YMCTBEHHBIMU BO3MOXXHOCTAMU WK C HEJOCTAaTKOM OIIbITa WA 3HAHUK TIpU YCJIOBUH, UTO OHH HaXOAATCA M0/
TPpUCMOTPOM WJIU TTOTYUU/IM UHCTPYKIIUU 110 6630HaCHOMy HCI10/Ib30BaHUIO U3/e/IUA U TIOHUMAKOT BO3HUKAIOIIWE DU 3TOM DUCKHU.

®  Huxkorya He TIOTpYy’KaiiTe YCTPOKCTBO B BOAY.

®  He cMOTpHTe MPSIMO Ha CBETOAUO/bI, KOT/IA JIaMIIa BK/IFOUeHa.

®  Jlammy He CjielyeT UCTIOb30BATh JIFOASM C TTOBBIIIEHHOW YYBCTBUTENBHOCTHIO K YD-HM3/TyueHuIo.

®  He nomeraiiTe MOKpbIe DyKU B JIaMITy — OITACHOCTb MOPa)KeHHsT 3IEKTPUUECKUM TOKOM.

®  He ucrosnb3yiiTe Jiamily € MOBPEXKIEHHLIM KabeeM MUTaHusl.

® Iyl YUCTKU UCIIO/b3YUITE BIAXKHYIO TKaHb WM MSTKOE MOFOII[ee CPEACTBO.

®  He ucrosnb3yiiTe MOBPEXAEHHOE YCTPOICTRO.

®  [I3nenve He npejHa3HaYeHO IS MCTIONb30BAHMS IeTbMH.

®  Crnegute 3a TeM, UTOOBI YIIAKOBOUHBIE MaTepHasIbl He 0CTaBa/MCh 6e3 mprucMoTpa. JIeTH MOTyT HauaTh UTPaTh C HUMH, UTO OTMACHO.

®  3amuaiiTe M3Ze/e OT KCTPEMAJIbHBIX TEMITepPATyp, MPSIMbIX COTHEUHBIX JIyuel, CHIbHbIX BUOpaLUii, BLICOKOW BJI&KHOCTH, ChIPOCTH,
JIETKOBOCI/IAMEHSIIOIIMXCS Ta30B, apOB U paCTBOPUTEIeH.

®  He nogBepraiiTe n3jenye MexaHnueCKUM BO3JeMCTBUSM.



Ec/m 6e3omacHast 3KcIuTyaTanyst 60sblle HeBO3MOKHA, TPEKPaTHTe UCIO/Ib30BaHKe U 3allJUTHTE U3/ie/Iie OT IOBTOPHOTO UCHO/Ib30BaHHS.
Be3sonacHasi 3KcIutyaTalys HeBO3MOXKHa, eC/IU U3Jenue: - 6bUI0 TOBPEXX/EHO, - He (PYHKLIMOHUPYeT A0/DKHBIM 006pa3oM, - XpaHWIoCh B
TeyeHHe JTUTeIbHOTO TIepHo/ia BpeMeH! B HeOIaronpusiTHBIX YC/IOBUSIX WM - OBUIO Upe3MepHO Tieperpy>keHo BO BpeMst
TPaHCIIOPTUPOBKHU.

3aripelijaeTcsi UCIO/Ib30BaTh U3Je/ue, eC/IM Kakas-bo ero yactb nospexzeHa. Ecsii kabesb noBpexeH, 3amnperaeTcst IpOU3BOAUTD

PEMOHT CaMOCTOSITE/TBHO.
He pa36upaiite yCTPOHCTBO CaMOCTOSITEJTBHO.
3auiaiTe U3zeMe OT Bar.

Heme/yieHHO BBIK/TIOUKMTE U3/[/I1e U OTCOeAUHNUTE Kabesb OT U3/e/usl, eC/ii MOYyBCTBYeTe 3arax rapu Wiv yBuauTe geiM. [lepes
TIOBTOPHBIM HCII0/Ib30BaHHEM 00paTUTeCh K KBa/TM(UIIMPOBaHHOMY CITELIUaIMCTY /IS IPOBEPKY HU3ZeJTHsl.

ITepex ucronb30BaHeM yoeqUTeCh, UTO HATPSDKEHHE B CETH COOTBETCTBYeT TpebyemMomy paboueMy HArpspKEHHIO yCTPOHCTRA.

Bcerza ucronb3yiiTe u3genue 1o Ha3HAUEHUIO.

OITACHOCTD INOPAXKEHNWA SJIEKTPUYECKNM TOKOM

ar

[NopxsrouaiiTe yCTPONCTBO TOMBKO K IIPaBU/IbHO YCTaHOB/IEHHOM U 3a3eMJ/IeHHOM po3eTke. HanpsbkeHue ceTy [JO/PKHO COOTBETCTBOBATh
[JAHHBIM, YKa3aHHbIM Ha 3aBOZCKOM TabyMuKe yCTPOWCTBa/0/10Ka MUTAHMSI.

Crnenute 3a TeM, uT0ObI KabesIb IATAHKSI HE HAMOK U He CTaJl BJIaXKHBIM BO BpeMst paboThl ycrpoiicTBa. Kabesb o/DkeH BbITh POJIOKeH
TakuM 00pa3oM, YToObI OH He ObLT 3allieMJIeH WK MOBPEX/IeH.

Hepxxute kabesb MUTaHUS BAAN OT FOPSYMX TOBEPXHOCTEH.

He BbINoHsANTE peMOHT YCTPONWCTBA CAMOCTOSATE/IBHO.

JIt060i PEeMOHT MOXXET BBINOMHSATHCS TOJIBKO CEPBUCHOM CITy>KO0H MM KBanu(ULIMPOBaHHBIMY CIIeLHa/IMCTaMH.
TTepep YnMCTKOW yCTPOMCTBA OTK/IFOUMTE OJIOK MATAHMS OT PO3ETKH.

He ncnone3yliTe ycTpOICTBO BO BlaXKHOU M/IM MOKPOM Cpejie, HallpyMep B BaHHOI KOMHare.

Bo n3bexxaHue 0racHOCTH HeMe/IeHHO 00paTuTeCh K KBaTU(ULIMPOBAaHHOMY CIIEL{HalUCTy WK B CEPBUCHBIH LIEHTP /11 PEMOHTa
TIOBPeXX/JeHHON BUWIKU WU Kaberst MUTaHus.
He BcTaBsiiiTe B yCTPOMCTBO UIVIbI UM OCTpPbIe TIpeMEThI.

COBETHI 1 MTH®OPMAIIWA 110 YIIPABJIEHWIO MICIIO/Ib30BAHHON YIIAKOBKOM
YIakoBKa M3rOTOB/IEHa U3 IKOJIOTMUYECKH UMCTBIX MaTePHUasIoB, KOTOPbIE MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM MYHKTE MpHeMa
BTOPUYHOM 1epepaboTKH.

Vcrionb30BaHHbIN yIIaKOBOYHBINA MaTepHas cjiefyeT CAaBarh B IIyHKT YTH/IN3al[M OTXO/0B, YKa3aHHbBII MeCTHBIMH OpraHaMH BJIACTH.
VudopmManiyro 0 BO3MOYKHOCTSIX YTU/IN3aLWH UCIIONb30BaHHOTO MIPOAYKTA MOYKHO TTOJIyYMTh B OpPraHax MeCTHOI'O CaMOyTIpaB/leHust
WY TOpogia.

YTIWIN3AINWA NCITIO/Ib30BAHHOTI'O SJIEKTPUYECKOI'O 11 3JIEKTPOHHOI'O OBOPYJOBAHWSA

B Liesisix 3alUThI OKPYXKAFOLLIeH Cpe/ibl 0TpaboTaHHbIe 37IEKTPUUECKHE W 3IeKTPOHHBIE U3/1e/Hsl Hellb3si BBIOpachiBaTh BMECTE C
00BIUHBIMY OBITOBBIMH OTXOZ[aMH, UX HEOOXOIMMO YTH/IM3UPOBaTh Hafijiexxalum obpas3om. VHdopmaryio o myHKTax cbopa v BpeMeHU

_ ux paGOTLI MOXHO IOJIyYHUTb B COOTBETCTBYHOLLIEM O(fl)I/ICE.

< ‘ ,ﬂaHHbIP'I NPOAYKT COOTBETCTBYET Tpe6OBaHI/IﬂM COOTBETCTBYIOIIUX eBpOHEﬁCKHX W HallMOHaAJ/IbHBIX NUPEKTUB, KOTOPbIE K HEMY

TPpUMEHAIOTCA. I/I3,qen1/1e COOTBETCTBYeT eBpOHEﬁCKHM ¥ HallMOHAJ/IbHBIM TpEGOBaHI/IHM 6e30MacHOCTH HpI/I60pOB u H3,E[EHI/II7L

JlaHHBIH MPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHUSIM COOTBETCTBYIOIMX €BPONEHCKHUX U HAaLIMOHA/IBHBIX AUpeKTHB, ROHS, KoTOphIe K HeMy
[IPUMEHSIOTCS.

He cMOTpUTe Ha BKJIFOUEHHBIH UCTOUHMK CBeTa. OTO MOXKeT ObITh BPeJHO IS IV1a3.

[IpenynpexxeHue o nopaxeHW! 371eKTPUYeCKUM TOKOM!

Mb1 ocraBiisieM 3a co60ii TIpaBo BHOCUTH U3MEHEHHUsI B TEKCT, JU3aliH U TeXHHUeCKre JaHHbIe poAyKTa 6e3 mpejBapruTenbHOTo

ysenomienust. I1JT

YBa)kaeMbIi FOCIIOAVH WM TOCIIOXKA, CITacubo 3a MOKYTIKY Halllero npogykra!



Hepe,q UCII0/Ib30BaHKWEM IIPOAYKTA, HO)KaJ'[yﬁCTa, npoutuTre Cjiefyromye NHCTPYKLWU, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TIpaBUJIbHOE MCI10/Ib30BaHKWE TPOAYKTA.

HomanyﬁCTa, COXpaHUTe JaHHOe PYKOBOACTBO /I AaHLHeﬁmEFO HCI10/Ib30BaHUA U CHe,E[yI;'ITE COoZepXKalllMCsl B HEM pEKOMeH/JallUAM, IT0CKOJIbKY
HEC06]'II-0,Z[EHI/IE ero I/IHCprKL[I/Iﬁ MOXET IIPpeJCTaB/IATh YT'PO3Y XXU3HU W/IH 340POBBIO.

IMPNIOXEHWE

Jlamma UV/LED SUN X5 MAX — 3TO COBpeMeHHOe YCTPOMCTBO, MpefHa3HAYEHHOe [/ OTBEP)KAEHUsI BCEX BUJOB MOPHUIHBIX JIaKOB, reset,
aKpWIOB U JIPyIMX CBETOOTBep)KAaeMbIX NpoAyKToB. braropapsi 46 cBeroproziaM, paBHOMEpPHO pacripefie/leHHbIM BHYTPH KYIIO/a, YCTPOWCTBO
obecrieurBaeT GBICTPOE U paBHOMepHOe oTBepkzeHHUe. [IpakrnuHbiil JKK-aucrieli otobpa)kaeT ocTapiieecsi BpeMsi paboThl, a UeThIpe BpeMeHHbIX
PEXXHMa TM03BOJISIIOT HACTPOUTEL PabOTy JIaMIThl B COOTBETCTBUM C BAlIMMH WHAWUBUYaTbHBIMU [TOTPEOHOCTSIMH.

N3 coobpaxenuii OesomnacHocty U cepridukauun CE u3fenve He TOA/IEXWUT Tepefesike WM MoAu(HKalMM KakuM-ii6o obpasoM. Ecin BbI
WCII0/Ib3yeTe MPOAYKT B Lie/IAX, OTVIMUHBIX OT OIMCAHHBLIX paHee, TIPOAYKT MOXET ObITb MoBpexzeH. Kpome Toro, HerpaBH/IbHOE HCIIO/Ib30BaHKE
MO>XeT MPUBECTH K TaKUM OMAaCHOCTSIM, KaK KOPOTKOE 3aMbIKaHHe, MoKap, I0pa)keHHe IeKTPUYeCKUM TOKOM U T. [i.

AKTUBAIINSA

®  TloAK/TFOYNTE JIaMITy K MCTOYHUKY ITUTaHMS C TIOMOIIIBIO TIPUIaraeMoro Kabeis.

®  TlonouTe PyKY IOZ JIaMITy.

®  Bribepute 0[UH 13 PEXUMOB BPEMEHHU:
O 10 c — GbiCcTpOE OTBEpIKAEHUE.
O 30 c - cranzapTHOe BpeMsl /ijist THOPUAHBIX JIAKOB.
O 60 c — g5 Gosee TONCTBIX CJIOEB UK refiel.
O 99 c (HM3KMIi HAarpeB) — IMIAASIINA PEXKUM, YMEHBIIAOLIMH OLYILIEeHHe HOKEeHVs.

L4 Ha Aaucruiee 0T06pa>KaeTc;{ BpeMms, OCTaBLlIeeCd 0 OKOHUYaHUs rpoLecca.
L] ITo ucreuenuu BbIGpaHHOFO BpPEMEeHH JiaMIla aBTOMaTH4Ye€CKH BBIK/TFOUNTCS.

®  Tlepes YMCTKOM WM XpaHeHHeM NprOOopa OTK/IIOUHTE ero OT CeTH.

KOHYHMK

o HEO6XOAI/IMO MPOBEPUTH KOMIVIEKTHOCTD IMOCTABKH yCTpOfICTBa " OTCYTCTBUE BUAUMBIX HOBpe)K,E[eHHﬁ.

e B wiyyae HenoyHOW MOCTaBKM WM €C/IM Bbl 3aMETH/IM TIOBPEXX/IeHUs, BbI3BaHHbIe HeHaJIeXalllell yrakoBKOW WM TPaHCIIOPTHUPOBKOM,
TIOXKaTyHCTa, CBSDKUTECH C TOpsiueli IMHUeH CePBUCHOMN CTyKObI.

TEXHUYECKWE JAHHBIE
e Mogens: SUN X5 MAX

MomHocts: 150 Bt

KonmuecTBo 1070B: 46 CBETOANOZOB

[Huarna3oH cBera: 365 HM - 405 HM

Pesxumbl paboTsr: 10 ¢ /30 ¢/ 60 ¢/ 99 ¢ (peXXrM HU3KOTO HarpeBa)
OnekTponuTaHye: nepemeHHsld Tok 100-240 B, 50/60 I'iy
Hucnnedi: yudposoit XKK-aucrneit

NHCTPYKIINU 110 BE3OITACHOCTHU

o ,HHHHOE usgesre MOXXeT UCII0/1b30BaThCs A€TbMU B BO3pACTe OT 8 neru CTapiie, a TakKXXe JiMliaMy C OrpaHU4YeHHbIMU Cl)I/IBI/I‘{ECKI/IMI/I,
CEeHCOPHBIMHU WX YMCTBEHHBIMU BO3MOXXHOCTAMHU WUJIK C HEJOCTAaTKOM OIIbITa WU/ 3HAHUH TIpH YCJIOBWH, UTO OHW HAXOAATCA 0],
TPpUCMOTPOM WJIN TI0/TYUU/IX UHCTPYKIWUU T10 6630HaCHOMy HCTI0/Ib30BaHUIO U3/ie/iA Y ITIOHUMAalOT BO3HUKAIOLHe TIPpU 3TOM PUCKU.

®  Hukor/ja He TIOrpy»KaiiTe yCTPOWCTBO B BOZY.

®  He cMOTpHTe MPSIMO Ha CBETOAUO/[bI, KOT/IA JIAMIIa BKJ/TFOUeHa.

®  JlamIy He CJIeAyeT MCIO/b30BaTh JIFO/SM C TIOBBILIEHHOM UyBCTBUTENBEHOCTBIO K YP-H3/TyUeHHIO.

®  He nomeljaiiTe MOKpbIe PyKU B JIaMITy — OMACHOCTb MOPa)KEHUs 3/IEKTPUUECKUM TOKOM.

®  He WCro/b3yiiTe JIaMIly C MOBPEXIEHHLIM KabeieM MUTaHusl.

®  JI/1s YMCTKY UCIO/IB3YHTe BJIXKHYIO TKaHb WM MATKOe MOIOLIiee CPe/iCTBO.

®  He ucnonb3yiiTe MOBpeXXAeHHOe YCTPOHCTBO.

®  I3ne/ve He MpejHA3HAYEHO [k KCTIO/Ib30BaHUS JEThMH.

®  (Crenute 3a TeM, uTOOBI YIIAKOBOUHbIE MaTepUasibl HE OCTaBa/IMCh 6e3 mprucMoTpa. et MOTyT HauaTh UTPaTh C HUMM, UTO OTMACHO.

®  3amuiaiiTe W3Ze/He OT KCTPEMaJIbHBIX TEMIIEpPATyp, MPSIMBIX COTHEUHBIX JIyueld, CHIbHbIX BUOpALWi, BLICOKOW BJI&XKHOCTH, ChIPOCTH,
JIETKOBOCIIaMEHSIIOIIMXCS Ta30B, IapOB U pacTBOpUTeIeH.

®  He nojBepraiiTe u3enyie MexaHH4eCKUM BO3/I€HCTBHSIM.

®  Ecu 6e3onacHas 3KCIuTyaralust 6osiblile HEeBO3MOXKHA, TIPEKPaTHTe MCII0/Ib30BaHHe U 3aL{UTHTe U3Je/ue OT [IOBTOPHOTO MCIIOIb30BaHMSI.
Be3sonacHas 3KcIutyaraiys HeBO3MOXKHa, eC/IU u3jienue: - ObII0 NOBPEXK/EHO, - He (PYHKLMOHUPYeT A0/DKHBIM 00pa3oM, - XpaHW/IoCh B



TeyeHHe JITUTe/IbHOTO MepHOofia BpeMEHH B HeBJIaronpHsATHBIX YCIOBUSX WM - ObUIO Upe3MepHO Meperpy><eHo BO BpeMst
TPAHCHIOPTHUPOBKHU.

o 3a11peLuaeTCf{ HCI10/1b30BaTh HU3ze/ine, eCiu Kakasi-mibo ero 4acThb TMoBpeXxXaeHa. Ecu kabesnb TIOBpEX/€H, 3aripeljaeTcs IpOU3BOAUTH
PEMOHT CaMOCTOATE/IbHO.

®  He pa3bupaiiTe yCTPOMCTBO CAMOCTOSITENBHO.
®  3amuuaiiTe u3zesue OT BJIary.

®  HeMme/sieHHO BBIK/TFOUMTE W3/e/Ve U OTCOeTUHNTE Kabemb OT U3/je/visl, eC/IH MOYyBCTBYeTe 3arax rapy Win yBUguTe abiM. Ilepen
TTOBTOPHBIM KCII0/Ib30BAHHEM 06paTUTeCh K KBATU(UIIMPOBAHHOMY CIIELIUAIMCTY [JIsl IPOBEPKU U3/IeJTHsL.

® [lepey Mcrons30BaHUeM ybeanTeCh, UTO HaMpsDKeHe B CETH COOTBETCTBYeT TpebyeMoMy paboueMy HarpsDKEHHIO YCTPOMCTBa.

L4 Bcema I/ICHOJ’IBBYﬁTE n3zesye 1o Ha3HaueHUHo.

OITACHOCTD ITOPAXEHNA SJIEKTPUYECKNM TOKOM

® Tloax/ouaiiTe yCTPOMCTBO TOJIBKO K IIPABM/ILHO YCTAHOBIEHHOW M 3a3eM/IeHHOM po3eTKe. HamnpspkeHue ceTH JO/DKHO COOTBETCTBOBATh
JJAHHBIM, YKa3aHHbIM Ha 3aBOJCKOW TabyMyke yCTPOKCTBa/0/10Ka MUTAHMUS.

®  Crequrte 3a TeM, uTOObI Kabesib MUTAHKS He HAMOK U He CTajl B/IaXKHBIM BO BpeMsi paboThl ycTpoiicTBa. Kabesb Jo/mKeH ObITh MPONIOKEH
TakuM 06pa3oM, 4ToObI OH He ObUT 3allieMJIeH UK TIOBPEXK/IeH.

®  Jlepxute Kabesb MUTaHUs BAANIU OT FOPSTYMX MOBEPXHOCTEH.

®  He BBHINO/HSITE PEMOHT YCTPOICTBA CAMOCTOSITETBHO.

®  JTt000ii PeMOHT MOXET BBINOMHATHCS TOJIBKO CEPBUCHOM CITy>k00i1 WM KBanu(pULIMPOBaHHBIMY CIIeLMaIMCTaMu.
®  [lepes UMCTKOM YCTPOMCTBA OTK/IFOUMTE OJIOK MIUTAHMS OT PO3€TKH.

®  He nucnone3yiiTe yCTPOMCTBO BO BI&XXHOM WM MOKDPOM Cpefie, HallpyMep B BAHHOM KOMHare.

L Bo u3bekaHue 0macHOCTH HeMeJIeHHO O6paTI/ITECb K KBa]]I/ICbI/IL[I/IpOBaHHOMy CriequaIuCTy Wiu B CepBMCHbIﬁ LeHTp [Jid peMOHTa
HOBPE)K,E[GHHOFI BUJIKM WK Kabesis MUTaHus.
L4 He BcTaBnsiiTe B YCTPOﬁCTBO UIJIbI WKW OCTpBIe IIPeAMETHI.

® COBETHI 1 THO®OPMAIIVA IO YIIPABJIEHUIO MCIIO/Tb30BAHHOV YITAKOBKOWM

o YIakoBKa M3roToB/IeHa U3 SKOJIOTMYeCKH UYMCThIX MaTepHasoB, KOTOpble MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM ITyHKTe TIpUeMa
BTOPUYHOM 11epepaboTKH.

Vcrionb30BaHHbIH yI1aKOBOUYHBIN MaTepyas ciiefyeT CAaBaTh B IIyHKT YTW/IN3aLMM OTXO/0B, YKa3aHHbII MeCTHBIMU OpraHaMH BJIACTH.
Vubopmaliyio 0 BO3MOXKHOCTSIX YTU/IM3aLMK UCTI0Ib30BaHHOTO MPOAYKTa MOKHO ITOJIyUUTh B OpraHax MeCTHOI'O caMOyITIpaB/leHust
W/ TOpOoZia.

YTIWIN3ANNWA NCITO/Ib30BAHHOI'O SJIEKTPUYECKOI'O 1 3JIEKTPOHHOI'O OBOPYJOBAHWA

B 1iesisIx 3aluThl OKPY)KaroLlel cpe/ibl 0TpaboTaHHBIe S/IEKTPUUECKHe W 3IEKTPOHHBIE U316/ Hellb3s BhIGpachiBaTh BMECTe C
00BIUHBIMI OBITOBBIMH OTXOZ[AMH, WX HEOOXOUMO YTHUIM3UPOBATh Hafijiexalum obpasom. MHdopmariuio o myHkrax cbopa v BpeMeHu
rX paboThl MOXKHO TTOJTyUHTh B COOTBETCTBYIOIEM OduCe.

ﬂaHHLIﬁ MPOAYKT COOTBETCTBYET Tpe6OBaHI/IHM COOTBETCTBYIOILIINX eBpOHeﬁCKHX " HallMOHAJ/IBHBIX NUDEKTUB, KOTOPbIE K HEMY
TIPUMEHSAOTCA. I/IB,E[E]'II/IE COOTBETCTBYeT eBpOHeﬁCKHM 1 HallMOHaJ/IbHBIM Tpe6OBaHI/IHM 0e30MacHOCTH HpI/I60pOB n HBAEHHﬁ.

[laHHBIN TPOJYKT COOTBETCTBYeT TPeOOBaHUSIM COOTBETCTBYIOIMX €BPOIEHCKIX 1 HallMOHAIBHBIX AUpeKTHB, ROHS, KOoTophle K HemMy
[IPUMEHSIIOTCS.

He CMOTpHUTE Ha BKJTIOUEHHBIM UCTOUHHK CBeTa. TO MOXXET OBbITh BpeaHO [J1d 171a3.

ITpeayripex/ieHre O IOPaKEHNUH 3/1eKTPUUECKUM TOKOM!

MeI ocTaB/sieM 3a CoOoM TIpaBO BHOCHUTb U3MEHEHNS B TEKCT, AHBaﬁH " TeXHUUYeCKHe AdHHbIe TIPOAYKTA 6e3 npeaBapuTe/ibHOTO
yBeJOMJ/IEHUS.



